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Slovenia Seeks EU Aid
from Torrential Rain

The damage caused by
torrential rains in Slovenia
will overburden the coun-
try’s finances and the gov-
ernment will be forced to
seek European Union aid for
the first time since joining
the bloc in 2004, the Prime
Minister, Janez Jansa, said.
Jansa, who toured the north-
ern region ravaged by the
storm said the damage, esti-
mated at Euro 200 million
(US $276 million), “Exceeds
budget reserves,” and other
financial aid earmarked for
relief.

He said the government
would seek aid from EU’s
Solidarity Fund for the first
time, the state-run news
agency STA, reported. Slo-
venia is a prosperous market
economy, whose 4-percent
economic growth exceeds
the EU average, making it a
contributor rather than re-
cipient of EU funds.

The government will also
~aid regional companies in
amounts allowed by the EU
rules, Jansa said.

Earlier, authorities said
they had recovered two more
bodies, raising the death toll
from Tuesday (Sept. 18)
floed to six. The two new
victims were from Zelezniki,

a village of 3,000 people in a
narrow valley in northwest-
ern Slovenia, and the hardest
hit town in the storm.

One body was found in a
local factory late Wednes-
day; another near her house,
said a local police spokes-
man, Zdenko Guzzi. Au-
thorities had previously iden-
tified four victims of the
floods in two other towns.

The floods damaged hun-
dreds of houses, swept away
bridges and cars and buried a
World War II clinic that was
later turned into a national
monument.

Two villages remain cut
off from outside help, as a
bridge and a road leading to
them have been washed
away. Authorities have or-
ganized helicopters to drop
food and other necessities to
the residents.

Slovenia’s largest insurer,
Triglav, said it expected
about 5,000 claims and a
record payout for damages,
totaling around Euro 20 mil-

‘lion (US $28 million).

These lovely ladies are, left to right, Shelli March, Nancy Slapnik, Lisa M.arch-Cicha,
Jasmin Nece, Mary Feinerer, Heather Davidson, Dolly Wade, and Debbie Davidson at the
annual Slapnik picnic on Sunday, Sept. 2 at the Forest City Yacht Club in Cleveland.

(Photo by TONY GRDINA)

This news .came from

Mark Ryavec, former Hon-
orary Slovenia Consul Gen-
eral from Los Angeles.
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First to tape Russian ‘Sputnik” are St. Joseph students in

action in 1957. Left to right, Joe Marsey, K8EGZ, Fred
Imm, KSEVB at the HRO-60, Bob Leskovec, K8DTS at
the NC-109, and Dave Mazi at the mechanical calculator.
(Frame 7 bmp) from and old film clip
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MARIAN McMAHON
3933 OHIO ST
PERRY OH 44081-9552

50 Years Ago Today

Cleveland Slovenians First
to Track Sputnik Satellite

This article tells the story
about how the St. Joseph
High School Radio Club was
the first to track Sputnik 50
years ago today, on Oct. 4,
1957, and gives due credit
and honor to Joe Zelle who
was the first to get it onto the
radio in Cleveland.

by BOB LESKOVEC

My buddy Ed Miller,
K8EHA and myself K8DTS,
along with several of our
classmates at the St. Joe's
High School Radio Club,
were in the right place at the
right time 50 years ago when
the Russians launched Sput-
nik on October 4, 1957. We
had an exceptionally well-
equipped ham radio club for
that time, and so we im-
mediately started tracking
the satellite.

Ed recalls, “The launch
took place late afternoon on
Friday. Several of us club
members had stayed after
class to test our ham radio
equipment that we were set-
ting up to contact a teacher
who had recently been trans-
ferred to Africa. Around 7

p.m., in the process of listen-
ing for any signal coming in
from Africa, we were tuning
around and stumbled upon a
“beep-beep-beep” signal. We
regularly heard many strange
sounds on short-wave in

those days, but this one was
totally new to us. It faded
away, but after a while we
heard it again, and we had to
keep re-aiming our “beam”
antenna to maximize the sig-
nal. So we started taping it.”
There were only two tape
recorders in the entire school
and we had the good one, a
professional Berlant Concer-
tone with 10% inch reels.
About 7:30 p.m., John Van
Blargan, W8VBU stopped
by the lab to tell us he had
just heard on the car radio
that the Russians launched a
satellite. By now we were
monitoring the radio news,
too,
“Sputnik” was transmitting
on 20.005 MHz (of course in
those days it was “Megacy-
cles”). Suspecting we had
the Spuﬁnik, we nonetheless
retuned the receiver to
WWYV, the National Bureau
of Standards Time and Fre-

and heard that the

quency station on 20.000
MHZ, and then moved up
just slightly and waited. Sure
enough, it was the same sig-
nal we had been taping and
immediately realized that the
signal went away and came
back again each time the sat-
ellite orbited.

John recalled: “We sub-
tracted the length of time we
were hearing the signal from
the orbit time, added that to
the time the signal disap-
peared and estimated when
we would hear it again. We
also swung the beam antenna
around to where we thought
it should be. Some time close
to when we predicted, we
again heard the signal. We
did this whole procedure a
number of times, each time
improving our estimate of
when we would hear the sig-
nal again, and at which beam
position.” At that point we
called our teacher, Brother
Mike Stimac, W8KTZ who
came running.

(Continued on page 2)

It’s Cool Being Slovenian



N

AMERISKA DOMOVINA, OCTOBER 4, 2007

AMERICAN HOME
AMERISKA DOMOVINA

6117 St. Clair Ave.,

Cleveland, OH 44103-1692

Telephone: 216/431-0628 - Fax: 216/361-4088

AMERISKA DOMOVINA

(USPS 024100)

James V. Debevec — Publisher,

English Editor

Dr. Rudolph M. Susel — Slovenian Editor

Ameriska Domovina Permanent Scroll of Distinguished Persons:

Rt. Rev. Msgr. Louis B. Baznik, Michael and Irma Telich,
Frank J. Lausche, Paul Kosir

NAROCNINA:
ZdruZene drzave Amerike: $35 letno
Kanada - $3.00 na izvod po redni posti (ZD valuta)
Slovenija in tujina, letalska posta, $165 letno (ZD valuta)

SUBSCRIPTION RATES
United: States: $35 per year
Canada: $3 per issue in U.S. currency (lIst class mail)
Slovenia and other foreign: $165 U.S. per year (air)

AMERICAN HOME (ISSN 0164-680X) is published twice
a month for $35 per year by American Home Pub. Co.,
6117 St. Clair Avenue, Cleveland, OH 44103-1692.

Periodicals postage

paid at

Cleveland, Ohio. POST-

MASTER: Send address changes to AMERICAN HOME,
6117 St. Clair Cleveland, OH 44103-1692.

No. 26

October 4, 2007

CityMusic Concerts
at St. Vitus Parish

CityMusic Cleveland, a
32-piece chamber orchestra
will perform four concerts in
St. Vitus Church. The first
concert will be on Oct. 10 at

- 7 p.m. Soloists will be JinJoo

Cho, violin, and Angela
Mortallaro, soprano. A social
consisting of light food and
refreshments will follow the
concert in the parish audito-
rium,

There is no admission
charge for the concert or so-
cial. Good-will offerings,
however, may be made. Free
admission tickets will be
required.

Free admission tickets may
be ordered by calling the

parish house at (216) 361-
1444,

CityMusic Cleveland is a
professional chamber orches-
tra which performs free con-
certs throughout - Northeast
Ohio. The primary mission
of CityMusic Cleveland is to
develop audiences and build
communities through the arts
by presenting quality per-
formances of classical music
and eliminating high ticket
prices.

The other performances
will take place on Wednes-
day evenings, Dec. 12, Feb.
20, and May 7.

Tiptoe Thru Flowers
with Zarja Singers

Slovenian Singing Society
“Zarja” presents its 91 An-
nual Fall Concert on Sunday,
Oct. 28 in the Slovenian So-
ciety Home, 20713 Recher
Avenue in Euclid, Ohio. The
performance begins at 3:30.

The program theme is,
“Tiptoe Thru the Flowers.”
The chorus, the quartet, and
specialties, will perform
songs about flowers, south-
ern roses, “Juzne Gatroze,”
by Johann Strauss Jr., “Eve-
rything’s  Coming  Up
Roses,” by Jules Styne,
“Tulipan,” by Ivan Zorman,
just to name a few. We will
also have a sing-a-long for
audience participation. After
the performance, roast beef
and klobase sandwiches will
be available, along with our
traditional beverage line.

Following the program at
5:30 p.m., the Ray Polantz

Orchestra will provide music
for dancing. Donation is
$10.00 per person and tickets
are available by calling Bar-
bara at 440-257-2540, Vicky
at (216) 531-5542 or at the
Polka Hall of Fame, 291 E.
222 St., Euclid, Ohio.

As a side note, Zarja’s
main purpose is to perpetuate
and preserve our Slovenian
music and heritage. There is
another group having the
same purpose, “Fantje na
Vase,” will be celebrating
their 30" anniversary with a
concert on Saturday, Oct. 6
at the St. Clair Slovenian
Hall. Several members of
Zarja will be in attendance
and will have tickets for the
Zarja Concert with them. See
you at the concerts.

--Jim Kozel

Sputnik...

(Continued from page 1)

As he got there, we told
Bro. Mike, “In something
like 90 seconds you will hear
the satellite.” Within a few
seconds of our prediction the
beeps started.

Nearing 11 p.m., despite
what we were trying to tell
our parents about all of this
on the phone, Ed and I being
only 15 at the time, had to go
home. But by the next morn-
ing, we found that Brother
Mike and some older mem-
bers had been busy through
the night logging more tape,
and had gathered several
world globes.

From that point on, the
tape recording continued, the
predicting of orbits became
more precise, and the globes
became “striped,” with thin
strips of paper*laying out the
orbits. That Saturday morn-
ing around 8 a.m., Bro. Mike
called the Cleveland Press
Just minutes before another
Sputnik orbit, and told them,
“We are tracking the Sputnik
— listen, and in a few seconds
you will hear the beeps.”
Sure enough, right on cue,
the beeps were heard and we
had instant credibility with
the newspapers. A few simi-
lar calls to the Cleveland

In this frame from our 16mm movie, Left to right, Bob
Leskovec K8DTS at the NC-109, Dave Mazi K8DUD at
the calculator, Mike Stimac (then W8KTZ), our teacher,
Dan Lombardo K8GKB, and Ed Miller KSEHA.

Plain Dealer and local TV
and radio stations and we
were off and running.

Then somehow we heard
that WERE 1300 had already
broadcast the sound of Sput-
nik on their 6 a.m. news. We
learned that their engineer
Joe Zelle W8FAZ had heard
about the launch from NBC
radio on Friday night and by
around 8:30 p.m., he was
able to tape the signal.

I visited Joe Zelle this past
Labor Day (he’s 95 now)
and he filled me in on how
that played out. He tried to

Left to right, Bob Leskovec and Ed Miller are shown
here with Leon Bibb of WEWS-TV5 on Sept. 20 after
they taped a segment about the 50" anniversary of
Sputnik for Leon’s Kale:doscope program

send the signal over a special
line that he had to the station
because he used to pick up
foreign news broadcasts on
his shortwave equipment for
re-broadcast on WERE. The
line was dead. He tried to
call the Chief Engineer,
Harry Dennis, who took a
while to call back. Harry told
him that he had just canceled
the line. In all, two hours
were lost, so Joe drove the
tape down to the station, but
the engineer and “D.J.” on
duty did not appreciate the
importance of it, and it sat
there all night until the
morning news guys came in.
Of course by that time they
had heard about Sputnik, and
were both surprised and
grateful to see Joe got them a

tape, and which they
promptly put on the 6 a.m.
news.

All these years, Joe
thought he was the first with
Sputnik and so did the St.
Joe’s gang. During my visit
we figured it out and were
able to divide up the honors.
I concluded that the St. Joe’s
Radio Club must have been
the first to tape the signals,
but Joe was the first to get
them onto a broadcast.

(To Be Continued)
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'S’Zp‘ / has a Fi'nal Expense Plan that we could aford!

The SimPlus plan provides for up to $25,000
of level final expense insurance and level premiums,
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Their Fixed Annuities helped my money grow tax-deferred
and even gave me options so | would never outlive my
money, With rates as high as 5.40%*,
KSHKJ Lile vas the right choice.

Call 1-800-THE-KSKJ for an agent near you!
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There are no medical exams to qualify.
Simply answer a few questions with one of our
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Call 1-800-843-5755 today and receive your
FREE Personal Health Record.
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This and that from Emilee

by EMILEE JENKO

Belated get well wishes to
Fran Piletic who resides at
the St. Vitus Village. Glad to
see Rev. Vic Cimperman
back in the saddle again.
Stay well.

September birthday wishes
(belated) to Gina McGinnis
who resides in Wisconsin,
and Stella Rupe.

September wedding
anniversary wishes to David
and Theresa Marie Vegh,
and Marty and Pat Stack.

Get well wishes to Val
Cekada, Ann Orilowski,
Tony Pozelnik, Jimmy Slap-
nik. He is now convalescing
at home, and Bill Azman, Jr.
Speedy recovery.

Rikk Jenko and fiancé
Dawn toured the west coast
and of course they hit the
casinos in Vegas. Hope you
were lucky. Glad to have you
back home.

A flash from Holmes Ave-
nue Collinwood Slovenian
Home, Congrats. New mem-
ber Marian Slejko. They are
glad to have you aboard.

Our St. Anne’s AMLA
lodge mectin% was held on
Wed., Sept. 5. We agreed to
have our Christmas party in
the St. Vitus Village on Dec.
5 with Linda Plecnik doing
the catering with her right
hand helping, Stefani Zam-
len. Members please take
note,

Congrats to Adolph E. Ko-
¢in of Holmes Ave. Slove-
nian Home who was honored
with a dinner. More later.

Happy Birthday wishes to
Molly Blatnik who is 91
Years young. Dumped into
her at the dinner at St. Vitus
given by the Altar and Ro-
Sary - Society. Congratula-
tions. Also belated birthday
Wishes to Millie Sray, aka.
Polka Millie.

The Catholic War Vets of
St. Vitus hosted a pig roast at
the Eagles Picnic Grounds in
Willoughby, Ohio on Sept.
16", We had a balinca con-
test. Those balls are heavy.

Y group was comprised of
Daniella Avsec, Al Orehek,
Betty Orehek .and yours
truly. We were swamped 21
10 2. We blamed it all on the
‘l‘ay of the land. It was truly
‘]Umpy.“ Honest.

AMLA Clambake SNPJ

arm on QOct. 6. Maple Hts.
Catcring. Mmm good.

The 32 piece chamber or-
Chestra City Music Cleve-
and will perform four con-
ferts at St. Vitus Church.

€ first concert will be on

Oct. 10 at 7 p.m. A social
will follow. No admission
but a good will offering will
be accepted. Plan to attend.

Whoever made the tarra-
gon potica for the Altar and
Rosary dinner at St. Vitus is
a fantastic baker. It was sim-
ply delicious.

My personal get well
wishes to Mary Jo Rom.
Hope all went well. God
bless.

The other night I attended
and “donated” at the St. Clair
Slovenian National Home
reverse raffle. Huge crowd
buying many side boards like
they were going out of style.
All that and I wasn’t a win-
ner. Oh well, congrats to the
winners.

Get well to Fayzee. She
had a slight altercation with
another car. She’s okay. I
don’t know about the cars,
but a speedy recovery to all,
especially Fayzee. £

I heard the Collinwood
High School reunion was a
blast. A nostalgic affair,
meeting old-time friends. It
was held at the Croatian
Center of Lake Shore Blvd.
Pauline Barbish is one of
many who initiated - the
event. Great job to all in-
volved. It must have been
quite an undertaking. I un-
derstand the attendance hit
the 800 mark. My friend
Gladys Luzar came in from
Florida to make the scene
and I understand many came
from all points. All must
have had a great time renew-
ing old acquaintances, just
having a ball. Until the next
reunion.

Birthday wishes to Trudy
Trinko and to Larry Ho-
cevar, Treasurer of the St.
Clair Pensioners.

Sausage winners at SNPJ
were - Raddell’s, Azman (St.
Clair), Maple Hts. 1 didn’t
make it to SNPJ but my con-
gratulations to all.

The members of SANAG
(Slovenian American Na-
tional Art Guild) got together
on Sept. 17 to formulate
plans for the coming year.
We hope to attend many art
shows. Keep in touch.

I read in the P.D. food sec-
tion that Ward 13 Council-
man Joe Cimperman’s favor-
ite breakfast eatery is
Lucky’s Café. His favorite is
a mixture of scrambled eggs
and tofu, etc. He’s eating
healthy. Looking good, Joe.

The Picnic in the Park
given by the St. Clair Pen-
sioners was inundated with
pastry. How great are our
members; so giving and so
generous. In the kitchen,
give them a big hand, were
Lil Ribarich, Jeannette Yert,
Josepha Strauss. Thanks to
Rose Zalneratis for the baked
beans. Really tasty on the
palate. Thanks to all for all
the delicious and variety of
pastry. We all had a good
time at the picnic.

Condolences to the family
of Agnes Mary Briscar. She
resided at the Villa on Lake
Shore Blvd. Rest in peace,
Aggie. We're all thinking
about you and will keep you
in our prayers. Arrangements
by Zele Funeral Home.

October birthday wishes to
Agnes Kronitz, Mary Jo
Rom, Fr. John Kumse (St.
Mary’s Church  Holmes
Ave.), Judie Vegh, David

Vegh, Gus and Chrissy
Frangos, and Joey Tomsick.
Wedding anniversary

wishes: 15" to Tony and
Chris Mihelich. Good health
and much happiness in the
future. Love you.

Enjoyed a pleasant outdoor
breakfast at Gateway Manor
area on E. 200" Street in
Euclid, Ohio. *In attendance
were Frank and Julie Sadar,
Mary Wolf, Joe and Ann
Zgonc, Olga Campbell, Al-
bina Cendol and a relative,
Mary Ann Cendol. Rose
Zalneratis, with friend Marie
Rutar, Matt Belasko and, of
course, Mayor Cervenik.
Would have tarried a bit
longer, but those yellow
jackets were so vicious with
the sausages, bacon and pan-
cakes with syrup on the ta-
bles. They were having a
feast. The cuisine was so

good, and nice and hot for
outdoors. A few raffles were
held.

A few more quips from
Ch. 22 cable: What is the
largest pencil in the world?

Pennsylvania.

Why didn’t the skeleton go
to the ball?

He had no body to go with.

“Till we meet again: I will
leave you with this thought,
“It is a great deal better to do
all the things you should do,
than to spend the rest of your
life wishing you had.”

Be good to yourself and to
others.

O0XOX0X
--Emilee

Middle age is when your
age starts to show around
your middle. -Bob Hope

Ohio Boychoir
Auditions

Auditions are now being
held for the Ohio Boychoir
2007 season for its Concert
Choir and Training Choir
programs. Membership is
open to boys ages 9 to voice
change for the concert choir
and to boys ages 7 & 8 for
the training choir. Contact
the Ohio Boychoir at (216)
556-2222 or via email at
member-
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Agnes Koporc with Rev. Vic Cimperman enjoying a
luncheon at the St. Vitus Village with the Francis Xavier
Mission Group. (Photo by EMILEE JENKO)

IVORY CITY

PIANO SERVICE
Albert J. Koporc, Jr.
446 East 152nd St.
Cleveland, OH 44110
216--486-1105

WeAMake House Calls .. ..

Since 1963 Gorjanc Comfort Services has been
providing professional, responsive service to make
short work of your heating and plumbing needs . . .
24 hours a day, 7 days a week.

And when we make a house call, we bring the
warehouse with us. This ensures that most service
is finished in just one visit.

Call us and experience our award winning
service today!

GPRIANC

COMFORT SERVICES
HEATING - COOLING - PLUMBING

440-449-4411

WWWw.gorjanc.com
 Heating Y  Plumbing.-

" wigoRE ¢ | G OFR
Furnace or Boiler Service | = Drain Cleaning
: Wpibmmbmdmg@q ¢ © May notbe gombined with other

discounts, Expires 3/31/05

wgiscounts

Financial Stability

Cervenik eliminated a $3 million deficit and
established a $2.6 million surplus
with no tax increase.

Re-Elect
Mayor

Cervenik

Performance Counts

Paid for by Citizens for Bill Cervenik, Michael L. Gallagher, Treasurer, 333 Babbitt Road
Euclid, OH 44123 :




+ St. Vitus Alumni Gearing Up for Big Day

DOMOVINA, OCTOBER 4, 2007

»

AMERISKA

This is to give notice of a
meeting of the St. Vitus
Alumni today, Thursday,
Oct. 4 at 7 p.m. in St. Vitus
Village Slovenian Room.

Please note this meeting is
most important and hope-
fully will be attended by as
many members as possible.
Plans are being made for the
Annual Honoree Day, Sun-
day, Oct. 28. Your presence
will truly be appreciated.

This being the Alumni’s
20" year, we hope to make it
a special event and make it a
“Grand Reunion” for ALL
who have been part of St.
Vitus School through the
years. Why not “spark up” a
few memories with former
classmates.

For ticket reservations call
Treasurer Ray Gobec at
(440) 285-2359. Dinner pre-
pared by Julie Zalar and her
capable staff will certainly
satisfy your palates.

The day will begin with a
special Mass at high noon
officiated by our own
alumni, Class of '39, Award
Recipient Most Rev. Bishop
A. E. Pevec. The festivities

‘will follow in the St. Martin

de Porres Auditorium (the
former St. Vitus School).

Dinner and presentation of
awards with the “Getting to
Know All About You
Again” will complete the
day’s celebration. A good
time to renew old friend-
ships. Call an old classmate,
reserve a table and go back
in time for an afternoon. You
won’t forget it.

To “tickle” your inquisi-

tive minds, a bit of news
about this year’s honorees.

SVS Graduate of 1955
Richard J. Zele.

Richard was born to Louis
and Helen Zele on Feb. 14,
1941, growing up in the St.
Clair / St. Vitus area where
the family owned and oper-
ated the Zele Funeral Home
on East 65" at St. Clair and
Addison Road.

Richard (better known as
“Rich”) was the youngest of
three  children, namely,
brother Louis Jr., and sister
Marilyn who has lived in
Holland over 20 years.

Rich attended St. Vitus as
a boy, graduated in 1955. He
went to St. Joseph’'s High
graduating in 1959. He at-
tended Bowling Green for
two years and went on to
Pittsburgh Institute of Mor-
tuary Sciences graduating in
1965 whereupon he joined
the family business and to-
day he is the 5® President of
Zele Funeral Home. Zele
Funeral Home has been in
business for over 100 years.

Rich is a devoted family
man, the father of six: Rich-
ard, Nicholas, Brian, Scott,
Jennifer and Jacqueline, and
granddad to 12.

A member of many Slove-
nian lodges and organiza-
tions, he is an avid sports-

man, deep sea fisherman,
and game hunter. His quiet
moments (if any) are spent
reading. He is a history buff.
His hobby is collecting toy
trains.

He is a staunch supporter
of the St. Clair, St. Vitus,

Collinwood, and Euclid
communities and is known
and loved by all.

You MUST come down to
meet this gregarious man in
person. His smile lights up
the room.

Mike Stinziano,
WCP, CWCP.

Mike Stinziano, the son of
Josephine Stinziano of East
73" Street off St. Clair Ave-
nue, graduated from St. Vi-
tus in 1958. After graduating
from high school and college
he progressed on to a career
in government.

He has extensive experi-
ence in Workers Comp., and
the governmental arena. He
is currently Vice President of
Benfield, working with state
workers, compensation fund
officials, insurance commis-
sioners, senior insurance de-
partment staff and the U.S.
Treasury Department to de-
velop and implement com-
prehensive reinsurance ad-
ministration, and workers
compensation programs.

Mike is a Board Member
of the American Society of
Workers Comp. Profession-
als and serves as Chairperson
of AMCOMP’s Education
Committee and Member
Services Committee. In 2004
he received the prestigious
Donald T. DeCarlo “Legends
of Worker’s Comp.” award
in recognition of his “life-
long outstanding achieve-
ments in the field of Workers
Comp.

Phd.,

In January, 2007, Ohio
Governor Ted Strickland
appointed Mike to the Assoc.
of Ohio Commodores, a
prestigious group of business
leaders dedicated to assisting
the State of Ohio in its ad-
vancement in all areas con-
tributing to the economic
growth and development of
Ohio.

From 1973 to 1994 Mike
served 22 years in the Ohio
General Assembly, chairing
the House Insurance Com-
mittee for 16 years. He led
the effort for passage of ma-
jor insurance and healthcare
legislation.

You MUST meet this
prominent gentleman, and
you can do it by attending
our 20" celebration.

Congratulations Mr. Stan-
ziano. You make us proud.

Don and Nancy Slapnik,
Couple of the Year!

Don and Nancy Slapnik
are well known florists in the
St. Vitus-St. Clair area.

Donald F. Slapnik was
born on July 10, 1933, the

only child of Louis and Clara
Slapnik. Living in Collin-
wood the first part of his
tender years, he attended St.
Jerome’s until his family
moved back to St. Clair
where the business was lo-
cated. He entered St. Vitus
grade school and graduated
in 1947,

Don then attended Cathe-
dral Latin High for two
years, transferred to East
High where he graduated in
1951.

Nancy came to life on this
planet on April 21, 1933,
born to John and Antoinette

Gerbic at 983 Addison Rd.,
Cleveland. She was the mid-
dle child of three, brother
Richard, and sister,
Antoniette, both deceased.

Nancy graddated from St.
Vitus Elementary School in
June of 1947 whereupon she
went to Notre Dame Acad-
emy on Ansel Road, graduat-
ing in 1951.

Working at the Louis
Slapnik and Son Florist store
during her high school years
helped pay her tuition to
Notre Dame. It was there
that the romance between
Don and Nancy ignited and
burst into eternal flame.

Teenage Don had a love of
music. He mastered the bass
fiddle, formed a polka band
with his friends. He worked
and played at various St.
Clair establishments, namely
Tino's, Melo Bar, etc., Twi-
light Ballroom, etc. As the
years went by his band be-
came known throughout the
Cleveland area, playing for
various dinner dances, wed-
dings, etc.

The handsome couple mar-
ried on July 26, 1952 and
became proud parents of two
children. Louis who just re-
tired from teaching, and
coaching’ championship
women’s track (and still
teaches track), and Shelli
(owner of Shelli’s Restaurant
on St. Clair near E. 61 St.
She is married to Bob March
and they gave Don and
Nancy a beautiful grand-
daughter, Lisa, a national

television producer with
CBS in New York City.

Don had a 30-year career
working for the State of
Ohio and City of Cleveland,
holding positions in the
Transportation Department,
Title Bureau, Cleveland
Streets Department, and Pub-
lic Utilities Water Depart-
ment, retiring in 1989. Don
received the City of Cleve-
land Certificate of Apprecia-
tion Award from the then
Mayor George Voinovich for
his generous donation of per-
sonal time and resources
decorating the Public Utili-
ties Building for many years
during the holidays.

Through the years his love
of music progressed forming
another musical group, a

country western band play-
ing professionally with such
stars as Tanya Tucker, Jerry
Lee Lewis, Porter Wagner
and Dolly Parton. The high-
light of that career was re-
cording two songs in Nash-
ville with Chet Atkins in
1971.

Don and Nancy have
owned and operated their
flower shop since 1957.
Nancy, a mom bringing up
two children, was also the
chief floral designer of their
business. In addition, she
served as Vice President and
Secretary of the St. Vitus
Christian Mother’s Club. She
is a member of St. Vitus Al-
tar Society, the Alumni, COF
# 2268, St. Anne’s Lodge
#4 AMLA, and Friends of
Slovenian National Home.
She has served six years as
vice president of Ladies
Auxiliary, St. Vitus CWV.

They are avid boaters, and
have been members of Forest
City Yacht Club for 43
years. They pilot a nifty
Chris Craft and have won

many awards for their ele-
gantly decorated boat in the
yearly holiday festival on the
Cuyahoga River in Cleve-
land’s “Flats.” They often
featured a polka band with
Don plucking the bass, and
Zeke and Charlie adding
their music.

They have been married
for 55 years and still operate
their business from the same
location, the corner of East
61" and St. Clair Avenue in
Cleveland.

To meet this wonderful
couple you MUST come to
the St. Vitus Alumni Mass
and banquet celebration on
Sunday, Oct. 28.

MEMO: We will need help
the day prior — Saturday,
Oct. 27. Remember, if we
come early, we won’t stay
late. If there are many hands,
there will be less work.

For further information
call Pres. Dan Reiger at
(216) 391-5428. Or call Ray
Gobec for reservations (440)
285-2359.

each month.

Nov. | and 15.

Dec. 6 and 20.

Newspaper Schedule

Due to unexpected increases in mailing and printing
costs, the American Home (Ameriska Domovina) will only
be printed twice a month, on the first and third Thursday of

Deadline for all copy is a week before publishing date.
The next American Home will be printed on Oct. 18.

In November, the American Home will be printed on

In December, the American Home will be printed on

LAVRISHA
216—391-0035

Construction & Repair Serwces

Rokodelec Contractor

WILLOUGHBY HILLS BRICK RANCH

Beautiful custom blt 2600 Sq Ft ranch blt
1992, 3BR/2.5BA, Family Rm w/FP, Lrg Din Rm,
gorgeous Sun room, Basement All on cul-de-sac
1.3 acre lot-Much More! $319,900

Call Barb Saba 216-215-2100
HOWARD HANNA SMYTHE CRAMER

(440) 602-5120

Fax (440) 602-5124

Zele & Zele Co., L.P.A.

| Ronald Zele, Scott J. Zele, Zachary'F. Zele
Attorneys-at-Law

38106 Third Street
Willoughby, Ohio 44094




Collinwood Hall Honors Paul Yanchar

Collinwood Slovenian
Home will be honoring Paul
Yanchar on Sunday, Oct.
14" as Musician and Singer
of the Year for 2007.

Paul Yanchar, one of
Cleveland’s premiere saxo-
phone and clarinet players as
well as one of its finest sing-
ers, set a standard for side-
men during an illustrious
career spanning well over 50
years with some of the most
successful Cleveland-style
orchestras.

Best known in his long-
standing role as the sax/-
clarinet player and leading
vocalist of the Pecon Orches-
tras, Paul contributed to
some of the bands’ finest
moments including their
winning performance on the
Arthur Godfrey Show on na-
tional TV in 1958, tours to
Hawaii and Slovenia, and the
recording of Paul’s signature
tune, “Little Fella.” Earlier
Paul distinguished himself as
a regular with the Johnny
Vadnal, Louic Bashell,
Eddie Habat, Pete Sokach,
Chuck Smith, Al Strukel,
and Vic Intihar Orchestras,
and others.

Paul’s playing has always
been exceptionally strong,
marked by high quality mu-

sicianship. Attesting to his
influence and the admiration
of Cleveland-Style wood-
wind players across the na-
tion, “Paul Yanchar licks”
abound in Cleveland-style
recordings. With arguably
the best ability of any Cleve-
land-style sax/clarinet man
to execute unfamiliar mate-
rial on the spot, Paul has al-
ways been able to step into
any band and make an im-
mediate contribution. Johnny
Pecon once said that Paul
Yanchar was “the one man
you want next to you if a
song is in trouble.”

Paul has generally been the
“Horn Player of Choice” for
any session requiring an “all-
star” orchestra. Thus, Paul’s
renditions can be heard on
Frank Novak’s All-Star re-
cordings, the “Polka Aero-
bics” video, and Habat and
Kotsos’ “From the Heart”
album among many others.
Paul has performed with vir-
tually every famous name in
Cleveland-style lore and has
over 20 LP albums to his
credit.

Paul’s singing is legen-
dary, covering the full spec-
trum of music from sacred to
contemporary, ethnic to pop,
Sinatra to Springsteen. Be-

destroyed ourselves.

America will never be destroyed from the outside. If we
falter and lose our freedom,
—Abraham Lincoln

it will be because we

e

yond the many famous cuts
with Johnny Pecon, Paul’s
vocal excellence has en-
hanced the recordings of Jeff
Pecon, Eddie Habat, and
Fred Kuhar, the latter includ-
ing an album devoted exclu-
sively to showcasing Paul’s
talents.

Behind Paul’s accom-
plishments are hard work,
continual practice, and a stu-
dious interest in all kinds of
music. Paul has always been
meticulous in seeking out
and mastering the correct
pronunciation and diction of
lyrics in other languages. He
has also been unselfish in his
willingness to help and prac-
tice with other musicians,
perform at benefits, and or-
ganize bands to play at
Cleveland area hospitals and
nursing homes.

The success of any orches-
tra is dependent on sidemen
who are not only very tal-

ented, but who are also team .

players. Paul epitomizes and
idealizes the role of side-
man, having always been
willing and able to pitch in
and do whatever is required
to make the total effort suc-
ceed for any orchestra in
which he has performed.

Life is a succession of
lessons which must be
lived to be understood.

Paul Yanchar

e
:Z)an Co:iic

Funeral Home
28890 Chardon Rd.
Wlllloughby Hills, OH 44092

440-944-8400

Joe Zevnik, Licensed Director
Our Slovenian Family Serving Yours

I don’t suffer from insanity; I enjoy every minute of it.
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Fantje na vasi

| . Saturday;~(~}tt0ber--6th at 7:00 p.m.
Sloveman National Home

/—64 17-St-Clait Ayetuer— o

—— — - — ._"_

."\-“# ul..

i ,4’;__‘/_;’; ._/ /“

Doors open at 5:30--Complimentary Hors d’oeuvres
Dance and social to follow featuring the Veseli Godci
General Admission $12 ; Students 13 and under admitted free
Concert seating with a limited number of tables available for groups.
For ticket information contact:
(440) 487-6100 or (440) 944-5709
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Left to right, Tony Legan, Patty Legan, Sister Merita Strahler, Marlene Vidic, Dennis Vidic

A Sparkling Diamond —

On July 15, 2007 the Sisters of Notre
Dame, Chardon, Ohio hosted a jubilee celebra-
tion. Twenty-six sisters reached milestones
from their silver jubilee (25 years) to the
jubilee of joy (75 years).

The festivities began with the celebration
of the Mass by the Most Reverend A. Edward
Pevec, Auxiliary Bishop of Cleveland (retired).

Afterward, the sisters met with family and
friends to share memories of their rich history,
their many and varied assignments of service,
and a few good, hearty laughs.

Sister Merita Strahler, who is now serving
at Our Lady of Lourdes parish in Dunedin,
Florida, was a jubilarian (60 years). She in-
vited two of her former students and their
wives to this auspicious occasion. Dennis

Sister Merita Strahler

Vidic and Tony Legan were reunited with Sis-
ter Merita last year after 50 years. It was a
great honor for these two former students to
congratulate their former fifth grade teacher
from St. Vitus elementary School.

They presented Sister Merita with a proc-
lamation for her many accomplishments, dedi-
cation, and services rendered to many people
she touched in her career.

Sister Merita is truly a sparkling diamond
and role model to all.

--Dennis J. Vidic,
Wickliffe, OH
&

Anthony W. Legan
Kirtland, OH

Mimi Davidson celebrated her 100t birthday
on August 29t with family and friends.

Mimi was born in Cleveland in1907 and attended St. Vitus School and Notre Dame
Academy. After high school she studied dress designing and accepted a job in Chicago.
She met her husband Joe while in Chicago; unfortunately she was widowed after only 7
years of a wonderful marriage. She then returned to Cleveland and worked at Arthur
Anderson. After her retirement she volunteered at the Goodrich-Gannett Center and
later at Breckenridge Village. In her younger years she was an avid tennis player and
would play all day, even in 90 degree weather. Twenty nine years ago she moved to
Kirtland with her brother Joe Marinko and sisters Jenny Marinko and Bertha Krug.
During this time she enjoyed playing bridge at an expert level. For the past year and a
half she has been residing at the Western Reserve Healthcare in Kirtland.

Coming Events

Friday, Oct. 5
Val Pawlowski’s 6" an-
nual Bar Keepers Ball at
Croatian Lodge Rte. 91 &
Lakeshore, Eastlake. Ad-
vance $8; at door $10.

Saturday, Oct. 6
Dance, West Park Slovenian
Home, 4583 W. 130 St.,
Cleveland, 7:30 - 11:15.
Admission $8. Music by Jeff
Pecon.

Saturday, Oct. 6

Fantje na Vasi 30" Anni-
versary concert at Slovenian
National Home on St. Clair
Avenue, Cleveland, 7 p.m.

Sunday, Oct. 7

St. Mary (Holmes Ave.)
Altar Society annual benefit
roast pork, chicken dinner in
parish hall from 11 a.m. to 1
p.m. $12.

Sunday, Oct. 7

Rosary Sunday Festival at
Our Lady of Lourdes Shrine,
21281 Chardon Rd., Euclid,
OH. Bazaar opens after 9:30
a.m. Mass until 3:45. Bake
sale, games, handcrafts, sau-
sage and pizza, dining room
open 10 a.m. until 3:30 p.m.

Sunday, Oct. 7

Winter Polka Dance at
Garden Brook Party Center,
4820 State Route 5 NE,
Cortland, OH from 2 - 6
p.m. Frank Stanger Band.
For more info call Val Paw-
lowski (440) 286-1786

Wednesday, Oct. 10

Opening Concert of City-
Music Cleveland, 32 piece
chamber orchestra in St.
Vitus Church at 7 p.m.. So-
cial to follow in auditorium.

Friday, Oct. 12

Dance, West Park Slovenian
Home, 4583 W. 130 St
Cleveland, 7:30 - 11:15.
Admission $8. Music by Al
Battistelli.

Sunday, Oct. 14

Koline — Pristava Pension-
ers at Slovenska Pristava.

Sunday, Oct. 14

Collinwood Slovenian
Home Music Fest honoring
Paul Yanchar from 1 p.m.
until ?

Tuesday, Oct. 16

Bob Dolgan talk about
Polka King Frankie Yank-
ovic, 7 p.m. at Slovenian
Society Home, 20713 Recher
Ave., Euclid, OH sponsored
by Slovenian  American
Heritage Foundation.

Friday, Oct. 19
Dance, West Park Slovenian
Home, 4583 W. 130 St.,
Cleveland, 7:30 - '11:15.
Admission $8. Music by
Frank Moravcik.

Saturday, Oct. 20

Stajerski-Prekmurski Club
Martinovanje, Dinner Dance
at Slovenian National Home,
St. Clair Ave., Cleveland,
6:30 p.m. Music by Veseli
Godci. For tickets call Mimi
at (216) 531-4817 or Tonica
(440) 256-6716.

Saturday, Oct. 20

St.  Lawrence Reunion

Dinner Dance. Mass at St,

Lawrence Church, 5:30 p.m.
Officiated by Bishop Edward
Pevec. Doors at Nash open at
6:30 p.m. Donation $15.
Music by Joe Novak 7:30 .

(440) 243-0312 or (216)
341-6135.

Sunday, Oct. 21
St. Mary’s Alumni 17"

annual banquet in parish cen-
ter. Preceded by 12 noon
Mass.

Friday, Oct. 26
Dance, West Park Slovenian
Home, 4583 W. 130 St
Cleveland, “7:30° — 11:15.
Admission $8. Music by Bob
Kravos.

Sunday, Oct. 28

Annual  Clambake of
Slovenian (Newburgh) Na-
tional Home, 3563 E. 80 St.
from 2 to 4 p.m. Music, 3:30
p.m. to 6:30 by Joe Novak.
Donation $25. Call (216)
341-6136 or (216) 475-7946.

Sunday, Oct. 28

Annual Meeting of Slov-
enska Pristava members.

Sunday, Oct. 28

St. Vitus Alumni Honoree
Day. Mass followed by din-
ner and induction ceremony.

Sunday, Oct. 28

Zarja’s 91 Annual Fall
Concert, 3:30 p.m. at Slove-
nian Society Home, 20713
Recher Ave., Euclid. Danc-
ing to Ray Polantz Orchestra
at 5:30. Tickets $10 from
(440) 257-2540, (216) 531-
5543, or (216) 531-5542 or
Polka Hall of Fame, 291 E.
222 St., Euclid, OH.

Friday, Nov. 2
Dance, West Park Slovenian
Home, 4583 W. 130 St,
Cleveland, 7:30 - 11:15.
Admission $8. Music by
Wayne Tomsic.

Friday, Nov. 9
Dance, West Park Slovenian
Home, 4583 W. 130 St.,
Cleveland, 7:30 - 11:15.
Admission $8. Music by
Joey Tomsick.

Saturday, Nov. 10

Slovenian (Newburgh)
National Home, 3563 E. 80
St., Cleveland, Veterans Day
Dance  coordinated by
Wayne Tomsic. Donation
$5. Jam session 2 p.m. to 6
p.m.

Sunday, Nov. 11

Fall Concert, of Slovenian
Junior Chorus, Circle 2
SNPJ, Slovenian Society
Home, Euclid, OH - 3 p.m.

Friday, Nov. 16
Dance, West Park Slovenian
Home, 4583 W. 130 St.,
Cleveland, 7:30 - 11:15.
Admission $8. Music by
Frank Moravcik.

Saturday, Nov. 17

Glasbena Matica concert
in Slovenian National Home
on St. Clair Ave., Cleveland.

Nov. 22, 23, 24

Tony Petkovsek’s Annual
Thanksgiving Polka Dance
at Marriott Hotel in Down-
town Cleveland. For hotel
reservations call Kollander
World Travel (216) 692-
1000.




Death Notices |

WINIFRED M. MODIC

Winifred M. “Wini”
Modic (nee Roberts), age 87,
passed away Thursday, Sept.
20, 2007. ;

Preceded in death by her
husband, Frank R., loving
mother of Robert S. (Anne),

Glynn A. and Brian L.
(Gail); grandmother of Jen-
nifer, Tara, Gregory,

Melanie, Ashley, Glynn II,
Kristin and Amanda; great
grandmother of Kelton,
Ryan, Margaret, Dominick
and Glynn III.

Wini was preceded in
death by her brother Vern
Roberts and her sisters Jane
Miller and Grace Hocevar.

Memorial service on Sat-
urday, Oct. 6 at 11 am. in
the DiDonato Funeral Home,
21900 Euclid Avenue.

Memorials may be for-
warded to the Hospice of the
Western Reserve, 300 E. 185
St., Cleveland, OH 44119.

- THOMAS J. ZUPANCIC
Thomas J. “Otis” Zupan-
cic, 66, died suddenly on
Monday, Sept. 10, 2007 at
his home in Concord, OH.

Beloved lifelong compan-
lon of Marie Zupancic; lov-
ing father of Michael
(Karen) Zupancic, Cindy
Zupancic and Vicki (Mi-
chael) Zupancic; dearest
grandfather of Ryan Zupan-
cic, and Mackenzie Woj-
nowski; cherished brother of
Edward (Jeanette) Zupancic,
William (Jill) Zupancic and
Patricia (James) Nolan.

Tom was an employee of
Otis Elevator for over 45
years.

Friends called Sunday,
Sept. 16 from 1-3 and 5-8
p.m. at the DiDonato Funeral
Home, 21900 Euclid Ave-
nue, Euclid, OH. ‘

Mass of Christian burial
was celebrated at 10 a.m. on
Monday, Sept. 17 in St
Jerome Catholic Church,
15000 Lakeshore Blvd.

DOLORES M. DOLENC

Dolores M. Dolenc (nee
Masterson), age 73. Loving
wife of Joe; dear mother of
Maria Weigle, JoAnn (Noel)
Caraballo, Anne, Joseph Jr.,
Christine (David), Joseph
and Clare (Joe) Elias;
grandmother of 13; great
grandmother of three; sister
of Phillip Masterson.

Friends were received at
Zele Funeral Home, 452 E.
152 St., Wednesday, Sept. 19
at 3 p.m. until time of service
at 8 p.m. Private internment
at Ohio Western Reserve
National Cemetery.

In Memory

Thanks to  Josephine
Masterson of Indianapolis,
Indiana, who donated $40.00
to the American Home in
memory of her parents,
Frank and Louise Kosmerl
who lived on Neff Road in
Cleveland, Ohio.

In Memory
Thanks to Daniela Maxel
of Cleveland, OH who re-
newed her subscription and
added a $15.00 donation in
memory of her dear mother
and “none,” Pine Nedoh.

In Memory
Thanks to Tom Tonkli of
Mentor, Ohio who sub-
scribed to the American
Home newspaper and added
a $100 donation in loving
memory of his mother,
Blanka Tonkli who passed

away on Oct. 29, 2006.

In Memory |
Thanks to Josephine Merec
of Euclid, OH who renewed
her subscription and added a
$10.00 donation in memory
of John and Jozica Varsek.

In Memory
Thanks to Stefania Cigale
of Cleveland, OH who re-
newed her subscription and
added a $50.00 donation in
memory of her sister Toncka
Cigale.

In Memory
Thanks to Mary Okicki
of Cleveland, Ohio who
donated $15.00 to the
American Home in memory
of John Orazem.

Donation
Thanks to Joe Zelle of
Euclid, Ohio who renewed
his subscription and added a
$42 donation.

Donation
Thanks to I. Hilary and
Zorka A. Rolih of Syosset,
NY who renewed their sub-
scription and added a $100
donation.

Donation
Thanks to Mrs. Katica
Dreu of Cleveland who re-
newed her American Home
subscription, paid for a me-
morial of William Dreu and
added a $25.00 donation.

Gift Subscription

Thanks to Marko Cerne
of Cleveland Heights, Ohio
who sent in a gift subscrip-
tion, plus added a $15.00
donation!

~—

Zele Funeral Home
MEMORIAL CHAPEL

Located at
452 E. 152 St. Ph: (216) 481-3118

Family owned and operated since 1908

Large Donation
Thanks to Carl and Ju-
dita Prelog of Kew Gar-
dens, NY who renewed
their subscription and added
a $115.00 donation!

Renewal
Thanks to Charles Gliha
of Cleveland, OH who re-
newed his subscription and
writes, “Thanks for continu-
ing this great paper.”

Donation
Thanks to Breda and
Leon Radej of Kirtland, OH
who donated $25.00 to the

AmeriSka Domovina.

Donation
Thanks to Vili and Rela
Zadnikar of Cleveland,
Ohio who renewed their

subscription and added a
$25.00 donation.

Birthday Wishes

Happy Birthday to Jane
Berkopec of Richmond
Heights, Ohio, from sister-
in-law Mary Turk and
cousin Judy Okorn, --
Sept. 23.

Donation

Thanks to Mary M. Turk
of Euclid, Ohio -who
submitted a gift subscription
and added a $25.00 dona-
tior. She writes, “Thank
you for the informative, de-
lightful American Home
newspaper, especially for
the seniors who are in facili-
ties and are unable to be on
the “scene,” so to speak.

A recent study found that
people who ate nuts at least five
times a week had half the risk of
heart disease as those who
didn’t eat them as often. Nuts are
high in beneficial monounsatu-
rated fat and fiber,

A friend is someone who
knows the song in your
heart, and can sing it back
to you when you have
forgotten the words.

Failure isn’t falling
down; it’s staying down.
' --Bob Murphy

Dick Russ Honored by CMR

Each year the Center for
Mental Retardation (CMR)
invites major donors and
other members of the com-
munity to honor Cleveland-
ers who have improved the
lives of children, adults and
families with intellectual
disabilities.

The Ben M. Bonanno
Excellence in Advocacy
Award is named for Execu-
tive Director Emeritus of the
Center for Mental Retarda-
tion. Ben 1is Cleveland’s
longtime leader in advocacy,
protecting the rights of
people with intellectual dis-
abilities.

The 2007 recipient is
Dick Russ, managing editor
and news anchor of WKYC-
TV3 who has been reporting
the news to the people of
Northeast Ohio for more
than 30 years. Dick’s per-
sonal and professional life
has been devoted to advo-
cacy on behalf of individuals
with  disabilities. Besides
being involved with televi-
sion news and special events
host, Dick (Richard Hlabse)
is involved in various Slove-
nian-American related or-
ganizations and/or activities..

The 2007 Legacy
Luncheon will be held at the
InterContinental Hotel &
Conference Center, 9801
Carnegie Ave., Cleveland on
Thursday, Oct. 4". The Mas-
ter of Ceremonies is WKYC-
TV’s Del Donahoo.

Among other things,
CMR helps families get the
support they need to ensure
high quality of life for their
family members with mental
retardation or an intellectual
disability. They help families
navigate the confusing ser-
vices of county boards of
mental retardation and local
school systems.

CMR has remained a
consumer-driven, grass-roots
organization. It is a member
of the nation’s largest and
oldest advocacy group for
individuals with mental re-
tardation and developmental
disabilities.

Reservations are $60 per
person, $600 for a table of
10. For reservations call
(216) 622-0755. - Registra-
tion at 11:30 a.m., lunch at
12 noon. Award presentation
from 12:30 to 1:30 p.m.

In Loving Memory f

EDWARD KAIFESH

lS"‘iAnniversary of the passing
of our beloved husband, father, grandfather
who died October 9, 1992

Nothing can ever take away,
The love a heart holds dear.
Fond memories linger every day.
Remembrance keeps him near.

Sadly missed by:
Jo Ann, wife,
Ken, Kevin, Larry, Jimmy, and Kim Ann
sons and daughter; and families

Joey Tomsick Orchestra Schedule

SAT, Oct. 6:

ST. MARY CHARDON OKTOBERFEST, 5:30p - 11:00p. 401 North St (North of Chardon Square)

(440) 285-7051. (Dance, Drink & Be Merry ... And wish Joey a happy birthday!)

SAT, Oct. 13:
SUN. Oct. 14:

REVERSE RAFFLE. St. Clair Slov Home. 6:00p - 12:00a. 6409 St. Clair Ave. (440) 526-3344.
MUSICIAN of YEAR - Paul Yanchar. Collinwood Slov. Home 15810 Holmes Ave.

’ POLKA BUS TRIP: Sunday, October 21 to DESHLER BAVARIAN HAUS. (216) 531-2745 $45 per person

J
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2008 ALL STAR POLKA GRUISE! Don't Miss the Boatl "
March 9 - 16, 2008. Join Joey Tomsick, Adam Barthalt, Mike Schneider, the Seiberts, Hank Thunander and

Jack Tady aboard the “Carnival Valor" for a 7 Night Polka Cruise trhou
Miami to Nassau, St. Thomas and St. Maarten. Call Kollander World

gh the Eastern Caribbean. Sailing from
Travel at (800) 800-5981 for the brochure.

Bookings, Recordings, Information: (440) 639-1963 Joeynow@yahoo.com

www.joeytomsick.com
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My First Trip to Piran, Slovenia

by CHUCK STIBIL

NORWALK, OH - My
80-year-old mother, Mimi
Stibil, had decided to make
one last trip to the ancestral
homeland of Slovenia and
graciously asked me to join
her. Naturally, I accepted her
offer and after flying into the
capital city of Ljubljana, we
connected with Mike Cerar,
our guide.

Mike was born in Slovenia
and as a youth moved to
Cleveland as so many other
Slovenians did after the war.
He grew up here, served in
the military, made visits to
his home, raised a family and
made a final return to Slove-
nia some years ago. It is a
blessing to have Mike as our
guide since his time in both
countries gives us the ability
to communicate easily and
grant us access to experi-
ences most travelers would
overlook. Mike and I con-
nect on a personal basis and 1
consider him a great friend
after repeated trips to our
beautiful homeland. We es-
tablished a base from which
we travel the small New Jer-
sey-sized country of Slove-
nia and experience things
from a unique perspective.

The town of Piran is lo-
cated on the southwest coast
of Slovenia across the Adri-
atic from Venice, Italy and
was once a small but pros-
perous fishing village. Now
the city’s economy is more
dependent on tourism and
while a few local fisher-
men’s boats are still an-
chored in the harbor, you are
more likely to see the shiny
expensive toy of a wealthy
visitor. It is a small town
with a harbor that is shaped
like the pincer claws of a
giant lobster and is named
for the pair of fire towers
made of stone and mortar
that still stand at the tips of
those pincers as a warning to

approaching ships.

Piran was wunder pre-
Roman and Roman rule until
the Venetian marauders
wrested control and held it
until the late 18" century
when it became part of the
Austrian Empire. After peace
was declared at the end of
World War One in 1918,
Italy was granted the gov-
ernance of the region and it
remained so until 1943 when
Piran was occupied by Ger-
man troops.

After World War Two, the
city became part of the noto-
rious Trieste Zone B and was
administered by Yugoslavia.
Serbian born Josip Tito,
strong man of Communism
with westward leaning de-
sires and avarice, held con-
trol until his death. After a
period of decline and ad-
justment, Slovenia broke free
from Yugoslavia in 1991.
For the first time in Slove-
nia’s long and colorful his-
tory it became a truly free
and self-governing country.

Piran’s size allows for no
day trip by auto, but offers
permits for residents and
guests of the local inns and
hotels. General parking is
available about a kilometer
from the city and we are able
to make use of the free shut-
tle tram or enjoy a peaceful
and invigorating walk along
the seawall. As we take our
seaside stroll into town we
see that the architecture is a
homogenous blend of Ro-
man, Venetian and Moorish
influence. Nearing the cen-
tral square, actually a round-
about for the sparse traffic,
we see a statue honoring
Piran-born  violinist and
composer Giovanni Tartini.
One legend that is retold de-
scribes the artist as an
unlikely cross  between
Casanova and Jack the Rip-
per who used his victims’
guts to restring his instru-
ment.
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Piran Central Plaza — Tartini

For Mike and I, Tartini,
however, is not our goal, nor
are the gelato shops, gift em-
poriums and other tourist
attractions that ring the cob-
blestone circle. Perched on a
high limestone cliff to the
rear of the town are the rem-
nants of a fortification that
could warn of approaching
danger from inland as well
as from the sea. We separate
from the rest of the group
and start the climb up the
twisting, corkscrew lane that
leads to the ruins and meet
locals who greet us with a
smile, a nod and a “Dober
dan,” or “buon giorno (good
day), depending on their an-
cestry. '

The difficulty of the climb
is exceeded by the effort
needed to actually ascend the
ruins’ staircase. The absence
of guardrails and no yellow
painted step edges remind us
that we are not in the U.S.A.
As we climb, we pass the
detritus of students who
camp out wherever they can
find shelter as they trek
around the continent. Cold
campfire ashes, empty wine
bottles and cigarette butts
liter the ground. The arduous
climb and the debris, how-
ever, cannot diminish the
reward when we reach the
top of the wall. |

On a clear day we are able
to see the Italian coast and
today the pine tree framed
scene encompasses a simple
spectacular view of the Adri-
atic with the white tent
shapes of the sailboats as
well as the daily hydrofoil to
Venice. The warm, off shore
breeze is filled with the
scents of the sea and the
sounds of the stuttering
scooters that are the frequent
transport in the town. On a
lower plateau, between the
sea and the hilltop, is the
cathedral that was built in
1637. There are indications
that this had been a place of
worship since the late 1200s.
Our hunger and thirst from
the climb up the hill force us
to leave the heights and in-
vestigate more of Piran.

We return to the Tartini
monument, which until
1894, in its present location,
would have been in the cen-
ter of a further inland harbor.
The city fathers of the time
judiciously had the area
filled in and created a bit
more land for the real estate
starved community.

We start a slow and lovely
walk down the pathways that
twist and turn, cross and re-
cross one another, pathways
so narrow that it is impossi-
ble to walk three abreast. We
pass colorful painted doors
and facades of the buildings
that climb the hill to the ru-
ins we just visited. The nar-
row lanes help us envision

Piran Alley

pushcarts of the area’s har-
vest and the daily commerce
of seaside life that a visitor
from the 20" century West
can only imagine.

A remarkable feature are
the stone rings mounted on
the walls high above our
heads that were used as boat
moorings during high tides
and storm surges that fre-
quent the northern Adriatic.
The walkways inevitably
lead to small plazas or gar-
dens that dot the many
neighborhoods. Each has its
own monument or statue that
honors a person or event of
significance. Each plaza also
has, thankfully and deli-
ciously, its own tavern (gos-
tilna) that serves local food
and the wonderful local wine
(domaca vinski).

As we approach one such
square, small by any stan-
dards, we see to our right the
front of a hotel frequented by
most of the tourists. The
usual al fresco dining area is
punctuated with chrome and
glass tables and chairs and
shaded by the ubiquitous
liquor ad umbrellas. A smat-
tering of walking shorts and
baseball cap clad visitors
fiddle with cameras while
trying to compare the menu
to the dishes being served.
Slovenian / German / Italian
/ English menus are available
but the preparation of the
food is strange to the guests
so they settle for more famil-
iar burger and Pepsi. This
also is not our destination.
Directly in front of us, on
arother side of the tiny
square, is the Holy Grail of
our trek to this corner of
Piran.

A gostilna, no bigger than
a small stateside apartment

bedroom, is fronted by two
or three plank tables and
benches underneath a shel-
tering grape arbor of at least
early 20" century vintage.
Above the rough-hewn door
lintel is a hand painted sign
that declares this to be a Vin-
ski Klet (wine cellar), and
along side the open door is a
chalkboard that, since this is
late September, offers the
deliciously refreshing early
fermentation of the grapes.
This beverage is “most”
and while not truly wine yet,
it is eagerly anticipated by
the locals as a great treat as
well as an early indication of
the quality of the recent har-
vest. Just to the right of the
chalkboard is a small, round
wooden table with a cheap
tin ashtray, two small tum-
blers and a one-liter glass
pitcher filled with red wine.
At the table, with hand
rolled, course tobacco ciga-
rettes hanging from their
lips, are two of the locals
mending their torn fishing
nets. Their wine of choice is
the regional favorite “Re-
fosc,” or in Italian, “Refo-
sco.” The grape from which
the wine is made also pro-
duces the more Slovenian
style wine called Teran. The

area and microclimate in
which the vineyard is located
determines the character of
the wine. Gravely, karst-type
terrain produce the bold Re-
fosc, while richer loamy soil
gives us the subtler, softer
Teran. The proximity of Pi-
ran to northern Italy influ-
ences both cuisine and lan-
guage and guarantees a won-
derful mélange of experi-
ences to the traveler.

(Continued on page 9)




My Slovenian Mama’s Rosary

by HELENA KLESIN

Ridgewood, NY — Mama
told me that she had received
it as a child from her aunt.
The aunt had brought it back
from a pilgrimage to Trsat.
Mama and her sister had
}dentical ones. But once, dur-
Ing a visit, my aunt showed
hers to me — it was still beau-
tiful, like new. But Mama’s
beads were so worn and
thinned. It truly had passed
through so much, so much.

When I was with Mama in
th; hospital and was riding
with her in the ambulance
from one hospital to the next
for radiation treatmerits, she
said to me one day, “Take
What’s in that heart-shaped
box, and keep it for your
Own, for that contains all my
Memories.” When [ told her
the following day that 1 had
found it contained a rosary,
she said to me, “I know,
that’s why I want you to take
" T found it wrapped in
lissue paper, that rosary of
hers, which she had even
once lost, but found again.
Only God himself knows all
those things which she
Prayed for on those small
beads.

Three sisters slaved on a
huge farm in Slovenia. One
Of them had married and
bore three daughters. The
h}leand and father was
killed in action during World

ar [ at Dobrdob. The
Youngest daughter had never
€ven seen her father. The
other two sisters helped their

Widowed sister with the huge
Property; they remained un-
mflrried for life. Of the
Widow’s three daughters, my
ama was the first to marry,
anc! then another also wed,
While one sister remained
Unmarried, My Dad reno-
Vated everything on the
am. The family increased
0 seven children. 1 never
ever heard my Mama whine
OF complain; she bore every-
Ing with courage, as only
our Slovenian mothers know

ow,
Then came the Second
*orld War, and along with it
c:ttemess and suffering. The
0SS was becoming heavier.
reheY_ killed my Dad. Mama
! Mained alone with seven
Mall children. Then we
Vere forced to leave our
(gme; we were called “DPs”
Onllsplaced Persons). But
® “)J/ hal.f' of us children were
ket _With Mama;. the rest
% alneq behind at home for
M;“Pcllmg reasons. How
Can-l'na wept with joy when I
kind“id a postcard from a
% ady in Judenburg, Aus-
gre;t‘ with signatures and
rmhlngs from my sister and
€r. It was on an Easter

Unday,
Sirlln' the chapel they were
8Ing, “Queen of Heaven,

Allel in ¥
MW" and in our own

hearts we were also singing,
“Alleluia, alleluia.” After
one whole year, we finally
learned that they were still
alive.

The rosary beads were be-
ing worn down as they

passed through Mama’s fin-
gers every evening and
nights as well. Before each
First Friday, we had adora-
tion all night long in front of
the tabernacle, eight to 10
people per hour. They took
turns all through the night.
We were starving, Mothers
were starving because their
only concern was for their
children. She received her
strength in prayer. Mama
also brought along this great
strength to this country.
When we reached our stop in
New York, after an 11-day
voyage from Naples, Italy,
aboard the ship USS Greely,

we learned the news that our.

brother had been jailed for
listening to the radio broad-
cast Voice of America while
he was in the Yugoslav army
stationed in Serbia. He was
released after two years.

We were then sent to some
tobacco farms in North Caro-
lina where Mama coura-
geously endured the oppres-
sive heat. In one year we
enabled ourselves to go on-
ward to Cleveland. We had
just become a bit accustomed
to work and life there, when
my brother, at the age of 22,

drowned in a lake. Every-
thing collapsed for my
Mama; it is not surprising.
One night she had a dream
about this white rosary,
which she had once lost in
the DP Camp and then found
again. Since the rosary had
no cross, my Mama had at-
tached a medal of the Im-
maculate Mary to it. In the
dream, she happily found a
cross for the rosary, but it
began to grow larger and
larger in her hand. She was
unable to hold it in her
hands, so she placed it on her
shoulders like Christ, and it
became so heavy that she
gasped under its weight. “O,
Mary, help me.” And then
she awoke from her dream,
exhausted and drenched in
sweat. How true was her
dream.

Her personal cross had
grown so heavy in her own
life, that in truth, only Mary
herself finally saved her in
the most beautiful month of
May. She is now freed of all
suffering. Pinned to her ro-
sary now are both a cross
and the holy medal. This was
mother’s keepsake, but for
me, a priceless gift from
Mama.

Written on the 2™ anniver-
sary of Mama’s death, May
11, 1979. —Helena

Translated by Jerry Zupan.

Sister Mary Avsec, SND, Pastoral Minister at St. Vitus
Parish in Cleveland, took the opportunity on Wednesday,
Aug. 29 in St. Mary’s parish (Holmes Ave.) auditorium
to get an autograph from NASA Astronaut Sunita

Williams.

(Photo by PHIL HRVATIN)

large selecti
Slovenia, herbal teas, etc.

PATRIA IMPORT STORE

794 E. 185 St., Cleveland 4419
We import various Slovenian good quality wines, mineral

water (Radenska), all kinds of cookies or candies, plus a
on of audio musical cassettes & CDs from

STOP IN AND VISIT US SOON.
Ask for Suzi
(216) 531-6720

Piran...
(Continued from page 8)

We enter the shaded gos-
tilna and are rewarded with
the sight of salamis and the
wonderful air cured hams
hanging from the ceiling.
There is also a great choice
of locally homemade cheeses
and the scents of the cheese
and meat fill our noses and
water our taste buds. I use
my poor American style
Slovenian to order “slanas
sardines, prsut, domace kruh
in dva litro rdec vinska.” My
use of the Slovenian lan-
guage is poor at best, but we
are pleased to see that the
attempt was  recognized
when we are presented with
a beautifully arranged platter
of salted sardines, shaved air
cured ham, crusty homemade
bread and two liters of Re-
fosc.

An absolutely fantastic 90
minutes pass all too quickly

as we enjoy our lunch break
beneath the shady arbor sag-
ging under the weight of the
harvest ready clusters of
plump, dark red grapes.

All good things must come
to an end and we regretfully
leave the gostilna and return
to the rest of our souvenir-
laden group. I make a prom-
ise to myself that I will re-
turn, accompanied by my
wife, to this beautiful, tiny
oasis on my next visit to
Slovenia.

We do that the following
year and are able to relocate
the tiny gostilna without any
difficulty. 1 truly enjoyed
Mike’s company, but the
experience is only appreci-
ated when the woman I have
loved for so many years
replaces him.

This has been an unforget-
table experience and is often
repeated in successive visits.
Love is in all Slovenians.

--Konec— -

] ] i » 4

L00Z ‘v YH901D00 'VNIAOWOA VISRIFAYV o

« \m‘i‘v&;‘ {..._.“i':
Piran Viewed from City Walls

He who dies with the most toys is nonetheless dead.

--Phil Hrvatin

Bernarda Fink at Severance

World renowned and criti-
cally acclaimed Slovenian
mMezzo-soprano, Bernarda
Fink, made her Cleveland
debut last year with a solo
role in Bach’s St. Matthew’s
Passion at Cleveland’s Sev-
erance Hall.

Ms. Fink returns to Sever-
ance Hal this year with an-
other solo role in Mahler’s
Symphony No. 2 on Thurs-
day, Oct. 11 and Saturday,

Oct. 13. Tickets may be pur-
chased by contacting The
Cleveland Orchestra,

Ms. Fink was born and
raised in Buenos Aires, Ar-
gentina to Slovenian political
refugees. She now lives in
both Slovenia and Austria.
She is married to a career
diplomat, Ambassador Dr.
Valentin Inzko, from the re-
gion of Carinthia, and has
two children.

PERKIN’S
RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.
Euclid, Ohio 44123

216 - 732-8077
Operated by Joe Foster

Slovenian Women’s Union of America

SCHOLARSHIP FOUNDATION

Financially assisting students since 1949
Applications are available - Donations welcomed
http://www.swua.org or 1.815.727.1926
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The Chronicle of Louis R. Erste

(Continued from last issue)

Johnny’s Tavern

Around 1922 Louie had
the opportunity to buy a tav-
ern. It was called Johnny’s
Tavern and it was located on
the south side of St. Clair
Avenue, around E. 69" Street
or thereabouts. (That may
not have been the name
when Louie ran it.) Louie
and Rose only owned the
place for about six months,
but they were a tumultuous
six months. The family lived
behind the tavern and Rose’s
parents also were often there
to help. The tavern was
raided by the police on a
regular basis and they would
search the living quarters as
well as the tavern. Friends on
the Cleveland Police Force
would alert Louie and Rose
before a raid and they would
replace all the customers’
alcoholic drinks with a low
alcohol wine while the raids
were going on. The hard lig-
uor was kept in a large bottle
which Rose’s mother would
place outside the side win-
dow into the neighbor’s
drive. The rest of the liquor
and illegal beer was kept in
the basement below a trap
door that was at an intersec-
tion of the. hall to the
residential area of the
building. The trap door was
not very stable and Rose
became so concerned about
one of the big (and heavy)
policemen falling through
the trap door that she told a
friendly policeman about it.
Instead of arresting her he
stood over it until the raid
was over. No harm done.

Another interesting story
about the Johnny’s Tavern
experience was the way that
Louie got his first automo-
bile. It was a 1912 or 1914
Ford Touring Car which he
purchased from one of the
Cleveland policemen. With
the purchase he also got pro-
tection in that the policeman
would go with him when he
went to pick up liquor so no
one would stop him on the
way home. Actually, this act
prevented the police as well
as gangsters from stopping
Louie.

Every time they were
raided the police would dis-
rupt the entire house, even to
the point of turning over the
girls’ mattresses to find any-
thing they could. Of course
this was difficult on the girls
and on Rose as well. So, af-
ter six months and much
consternation, Rose insisted
they sell the tavern and ad-
just to civilian life again.

The sequel to the tavern
experience is that after sell-
ing the place, Rose and
Louie found they had accu-
mulated $3,000 in that six
months; an unheard of
amount when houses sold for

$2,000. They moved back
into a house with Rose’s
parents living upstairs. Louie
removed a brick from the
basement wall and hid their
money behind it. He would
check the money occasion-
ally and one time he found it
to be getting damp so he
brought it upstairs where he
and Rose spread it out on the
kitchen table to dry out.
Rose’s father happened to
come downstairs and seeing

all the money on the table he

panicked and wanted to hide
it, thinking it was stolen loot.
Viola is Born

On September 28, 1924,
Rose and Louie’s third
daughter, Viola, was born, It
had been 12 years since
Frances was born and Rose
had to learn how to bring up
a baby all over again, but
this time she was in the city
with her family around her.
Nonetheless, she managed to
get into a foray with the pas-
tor of St. Vitus church, Rev.
B. J. Ponikvar. Fr. Ponikvar
refused to baptize Vi using
the name Viola because it
was not a saint’s name. The
dispute went back and forth
for a while with notes being
sent between Rose and Fr.
Ponikvar until Rose finally
agreed to name her daughter
Viola Angela. It was a com-
promise that did the job and
Vi was baptized on Nov. 2™
Interestingly, with both her
sisters so much older, Vi was
called “Baby,” which emul-
sified into “Babe,” as she
grew older. She kept that
nickname until she was an
adult and mother of several
children.

This wasn’t the only dis-
agreement with Fr. Ponikvar.
Somewhere along the line
there was a lot of disruption
among the parishioners of St.
Vitus church regarding the
management of the parish by
Fr. Ponikvar. We don’t know
the details but it seems that
several of the parishioners
marched parade-like down to
see the bishop about getting
rid of the pastor, Fr. Ponik-
var. They never succeeded
but Fr. Ponikvar was astute
enough to get the bishop to

sign a lifetime guarantee for
him to remain pastor of St.
Vitus parish. After Fr. (then
Msgr.) Ponikvar died, An-
thony Urbas Sr. told about it.
There were many ethnic par-
ishes in Cleveland and the
people were in a traumatic
adjustment to the ways of
life in the United States so
there was a lot of discontent
among the people and that
discontent ended up on the
bishop’s shoulders. He was
glad to have a dedicated pas-
tor and would work with him
as he did with Fr. Ponikvar.
In later years son Lou
learned that Louie was in-
volved with that parade

march to see the bishop
about ousting Fr. Ponikvar
and although Fr. Ponikvar
never held anything against
the people involved in that
action, there were others
who did. Years later, in
1947, when a group was
planning a 40-year celebra-
tion for Msgr. Ponikvar’s
ordination into the priest-
hood, Anton Grdina, a cor-
nerstone in the parish and
community, insulted Louie
by calling him two-faced
since he had participated
against Msgr. Ponikvar in his
youth. As many times as An-
ton Grdina apologized for his
words, Louie never fully
forgave him because it had
been done in a‘'group setting.

But, getting back to Viola,
Vi was a good girl who was
very pretty and admired by
boys and men as she grew
older. In fact, during World
War II she had a lot of ser-
vicemen  admirers  who
wanted to marry her. She had
to wait until the end of the

war to marry her preferred
courtier. Walter (Laddie)
Gapinski (Gaye) on June 1,
1946. She had known him
before the war.

Vi and Laddie had six
children but during her sixth
pregnancy Vi acquired a rare
liver complication and suc-
cumbed to it, passing away
on May 28, 1963, one day
after delivering “Teddy.”

(To Be Continued)

Carrot Hoax

Contrary to popular belief,
eating carrots does not result
in improved night vision.
According to Snopes.com,
the connection between car-
rots and vision began during
World War II as a ruse by
the British Air Ministry and
British Intelligence. Anxious

. to conceal the real reason

why so many British pilots
were able to shoot down
Nazi bombers at night, they
publicized the falsehood
about carrots and vision.
What were they desperate
to hide? One of the key
inventions from the war:
Radar.
--James V. Debevec, 11

Krofe Sale
St. Vitus Altar Society will

“sponsor a krofe sale on Sat-

urday, Oct. 13 in the audito-
rium social room.

Stimburys

Accounting
Accounting & Income Tax Services
495 E. 200th St
Euclid, OH 44112

(216) 404-0990

Fax Y216) 404-0992
axtinfe@en.com
http: /fshmburys:—*ccount!ng com
Emdkd!cPradcesemvuma Revenue Service
Servicing tions & Small Bu 83,

Rose and Louis Erste, 1960

News from Polka Gift Shop

During summer vacation-
ers were flocking to the
Polka Hall of Fame and Mu-
seum, 605 E. 222 St., Euclid,
Ohio. In August, signatures
in the guest book listed per-
sons from Phoenix, Arizona,
Venice, Florida, Austin,
Texas, Philadelphia, PA, San
Diego, Calif, and Kranj,
Slovenia. The comments
were, “Fabulous,” “Wonder-
ful displays,” “Excellent mu-
seum’ and “I love it here.”

New CDs have been re-
leased, including some re-
vised albums. Check out the
following: David Austin,
“Sweet Polka Dot,” Al Bat-
tistelli “Has the Keys,” Joe
Bajuk with the Fantje na
Vasi (male trio) in Bob Kra-
vos release, “Melodies from
Beautiful Slovenia,” Joe Fe-
dorchak “The Best of the
Best,” Fritz’s Polka Band
“Live at the NY State Fair,”
Tony Grandovic “Tribute to
Benzy Rathbone,” Hank Hal-
ler “The Polka Sound,” and

“Yodeling in the Alps, Ted
Lange and Molly Busta
“Squeeze Me,” John Lapin-
ski “Like Father, Like Son.”

Tom Mroczka “Daj Mi
Buzi” (Give Me a Kiss), Eric
Noltkamper  “Studio  to
Stage,” Brian Novak “Once
in a Lifetime,” Ken Novak
“Enough is Enough,” Walter
Ostanek and Bob Kravos
“Together Again,” Eddie
Rodick “Polka Sweethearts,”
Western  Senators  “Sweet
Marie,” and Forever
Frankie,” and the Wolf Band
“Growing Up with Polkas.”

Call for the latest CDs and
polka theme tee-shirts and
kitchen towels toll free 866-
66-polka.

Hours for Polka Hall of
Fame and Museum and Gift
Shop: Noon until 5 p.m.
Tuesday thru Friday. 10 a.m.
— 3 p.m. on Saturday. Closed
Sunday and Monday.

www.polkafame.com
(216) 261fame (3263).

Crunchy Apple Stlr-Fry

% cup onion, vertically sliced

1 cup (2 medium) carrots, thinly sliced
1 ' teaspoons vegetable oil

1 teaspoon dried basil, crushed

1 cup fresh or frozen Chinese pea pods |

1 tablespoon water

1 medium Golden Delicious apple, cored and thinly

5 sliced

Stir-fry onion, carrots and basil in oil in non- Sthk

skillet until carrots are tender. Stir in pea pods and water; |
» stir-fry 2 minutes. Remove from heat; stir in apples.
' Serve hot. Makes 4 servings. '

Specialists in
Corrective Hair Colorin_g

?  tina & brenda’s

HAIR SALON

5216 Wilson Mills Road
(440) 461-7989 / (440) 461-0623

Richmond Hts. O-

DiDonato

FUNERAL HOME
21900 Euclid Ave., Euclid, OH (216) 481-5277

Jeff DiDonato, owner — Tom Corrigan, Danielle Dolan, Rick Tolley
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— Vesti iz Slovenije —

Janez Jansa konéal z reorganizacijo svoje
vlade - Potrjeni trije movi ministri —
Gorovil na zasedanju ZdruZenih narodov

Pred kratkim je slovenski parlament po-

trdil tri nove ministre za vlado Janeza Jan-
Se. Zamenjali so pa¢ tri druge, ki po Jan-
Sevih besedah niso ravno slabo delali, so
pa bili tar¢e stalnih napadov opozicijskih
poslancev, to pa v casu tik pred slovenskim
Predsedovanjem EU s 1. januarjem ni bilo
ne za vlado in ne za Slovenijo Kkoristno.
Novi ministri sicer §¢ niso kaj dobro znani
javnosti.
Nova ministrica za zdravje, Zofija Mazej
Kukovi¢, je rojena 15. maja 1955 v Crni
Na KoroSkem. Leta 1980 je na mariborski
Univerzi diplomirala iz organizacije dela -
smer informatike, leta 1989 pa 3e iz elek-
trotehnike - elektronike. 1996 je koncala
Studij MBA na Brdu pri Kranju, izobraze-
vala se je tudi v ZDA. Do letos je delala
v raznih podjetjih, leta 2006 je postala De-
lova osebnost leta v gospodarstvu.

Mag. Radovan Zerjav, ki je s potrditvijo
postal edini minister v vladi s Prekmurja,
e je rodil 2. decembra 1968, diplomiral na
kemijski fakulteti mariborske univerze. Po
diplomi se je zaposlil v Nafti Lendava, od
Marca letos je bil direktor druzbe Nafta
Biodizel. Postal je minister za promet.

Mojca Kucler Dolinar je nova ministrica
Za visoko 3olstvo. Rojena je 26. avgusta
1972 in tako je najmlajéa ¢lanica v vladi.
Po izobrazbi je diplomirana pravnica Zapo-
Sslena je bila na Skladu kmetijskih zemljis¢
in gozdov RS, bila je tudi samostojna pra-
Vna svetovalka. Leta 2004 je bila izvoljena
Za poslanko na listi NSi in je bila predse-
dnica odbora DZ za notranjo politiko, jav-
N0 upravo in pravosodje.

Tudi Janez JanSa je priSel na zasedanje
generalne skupséine Zdruzenih narodov v
New Yorku, ki je vsak september in se ga
Udelezuje veliko predsednikov drzav in vlad.

V svojem govoru je Jan$a poudaril predv-

sem prihajajoce slovensko predsedovanje

Evropski uniji, ki se bo pricelo s 1. janu-

arjem 2008.

Neurje prizadele Slovenijo — Ve¢ smrtnih
zrtev in ogromna materialna Skoda -
Bolnica Franja skoro povsem unicena

V torek, 18. septembra, so neurje opu-
stosile mnoge slovenske ob¢ine. Na Celjskem,
kjer je bilo najhujSe, je zemeljski plaz v
ob¢ini Braslovée zasul stanovanjsko hiSo in
sta dve osebi umrli. V Cerkljah na Gorenj-
skem je umrl prostovoljni gasilec, v Plavzu
v Zeleznikih je oseba tudi umrla v svoji
hisi, ki je bila prekrita z blatom. Na neka-
terih krajih je bila prekinjena elektrika. Na-
slednji dan, 19. septembra, je imela vlada
izrednjo sejo in to v Kranjski Gori, kjer je
sicer bila na obiksu. Vlada je odobrila, da
za potrebe kritja prvih intervencijskih stro-
§kov iz proracunske rezerve nameni pol
milijona evrov.. Skladno s potrebami so bile
tudi angaZirane enote Slovenske vojske.

Med najbolj prizadetimi objekti je bila
partizanska bolnica Franja, vlada se je od-
lo¢ila, da bo v celoti zagotovila finanéna
sredstva za celovito obnovo le-te. Od vseh
skupaj trinajst barak v bolnici, na svojem
mestu 8¢ stojita le dva. Mnogi muzejski
predmeti so bili unieni oz. jih pogreajo,
ti pa so bili originalni.

Takoj sta zaleli z akcijami tudi Rdeci
kriz Slovenije in Karitas, ki so pozivali na
pomo¢. Kot primer je Karitas v Zeleznike,
kijer je bilo stanje, porocajo, katastrofalno,
so poslali tovornjak in dva kombjia nujne
pomodi, a je to bilo samo zaletek. Rdeci
kriz zbira denarne prispevke za pomo¢ pri-
zadetim prebivalcem.

Prof. Edi Gobec sporoca, da je naslov
Karitas: Slovenska Karitas, Kristanova 1,
1000 Ljubljana, Slovenija, in da je moZno
na ta naslov poslati ¢ek ali M.O. z ozna-
ko “Poplava”.

lh.*lllllll .
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LTARN -

Iz Clevelanda in okolice

Kosilo Oltarnega druStva—

To nedeljo vabi Oltarno
drustvo fare Marije Vnebo-
vzete na letno kosilo, ki bo
v zupnijski dvorani. Servirali
bodo svinjsko pecenko/pis-
¢anca od 11. dop. do 1.
pop. Dar je $12 za odrasle
in $6 za otroke pod 12.
letom. Nakaznice dobite pri
vratih.

Koline—

Pristavski upokojenci lepo
vabijo na koline v nedeljo,
14. oktobra. Krvavice, rize-
ve klobase, pecenice s kis-
lim zeljem, prazenim krom-
pirjem in S$trudelnom bodo
servirali od opoldan pa do
tretje ure popoldan. Potem
pa se bodo zavrteli v novi
Pristavski dvorani. Pridite!

Krofi—

Oltarno  drustvo pri sv.
Vidu ima prodajo krofov v
soboto, 13. oktobra, ob obi-
¢ajnem casu v druStveni so-
bi. Ne pozabite—pridite in
vse pokupite!

Novi grobovi

Frank Delost

Umrl je 92 let stari Frank
Delost, brat Angeline Egart,
brata Joseph in Tony sta
Zes-poks - sPogtebee =t hilaals
oktobra v oskrbi Zeletovega
zavoda s sv. maso v cerkvi
sv. Kristine.

Mary Obat

Umrla je 83 let stara
Mary Obat, rojena Macek,
Zena Johna, mati Lois
Brocketti in Linde Williams,
4-krat stara mati, 2-krat
prastara mati. Pogreb je bil
29. septembra v oskrbi Ze-
letovega zavoda s sv. maso
v cerkvi Marije Vnebovzete
in pokopom na Vernih du§
pokopaliséu. Druzina pripo-
roa darove v pokojni¢in
spomin Slovenskemu domu
za ostarele, 18621 Neff Rd.,
Cleveland, OH 44119 ali
Zzupniji Marije Vnebovzete,
15519 Holmes Ave., Cleve-
land, OH 44110.

Ralph A. Godic

Umrl je 69 let stari
Ralph A. Godic, moz Mary

Ellen, r1oj. Kamesis, ~oce
Linde Barr, Susan Anthony
in Ralpha, 1l-krat stari oce,
brat Julie Gramc, Marie
Belle ter Zze pok. Louise,
Franka, Edwarda, Stanleya

Fantje na vasi vabijo—

To soboto praznuje zbor
Fantje' na vasi svojo 30.
obletnico s koncertom Vv
SND na St. Clairju. Price-
tek koncerta bo ob 7h zv,
a bodo vrata v dvorano od-
prta ze ob 5.30 pop. Pred
koncertom bo posetnikom
na voljo predjed pa $e do-
bra druzba. Odlocite se in
pridite!

Nastop Bernarde Finkove—

Tisti, ki se zanimajo za
nastop mezzosopranistke iz
Argentine/Slovenije Bernar-
de Fink na koncertih Cleve-
landske simfonije v dvorani
Severance 11. oz. 13. okto-
bra, naj poklicejo prodajal-
no vstopnic na 216-251-1111
za vse informacije.

Martinovanje—

Clani Stajersko-Prekmur-
skega kluba vabijo na svoje
tradicionalno  martinovanje,
ki bo v soboto, 20. oktobra,
v. SND na St. Clairju, s
pricetkom ob 630 zv. Za
ples in zabavo bo igral an-
sambel Veseli godci. Za vs-
topnice in vef informacij,
pokli¢ite ali Tonico na 440-
256-6716 ali Mimi na 216-
531-4817.

Ze v devetem desetletju—

Pevski zbor Zarja bo na-
stopil v soboto, 28. oktobra,
s svojim jesenskim koncer-
tom v dvorani SDD na Re-
cherjevi ulici s priéetkom
ob 3.30 pop. Zbor je Ze v
svojem 91. letu delovanja.
Po koncertu, ob 5.30, bo
zaCel ples, igral bo Ray Po-
lantz orkester. Za vstopnice
($10) lahko pokliete Bar-
baro na 440-257-2540 ali
Vicky na 216-531-5542, ima
jih tudi Polka Hall of Fame
na 291 E. 222 St. v Euclidu.

O Frankie Yankovicu—

O “kralju polke” bo go-
voril Bob Dolgan, avtor Ze
dveh knjig o Frankie Yan-
kovicu. To bo v torek, 16.
oktobra, v spodnji dvorani
SDD na Recherjevi, spon-
zor je Slov.-Am. Heritage
Foundation in je javnost
vabljena. Pri¢etek bo ob 7h
zv., sledilo bo druzabno sre-
¢anje. Vstopnine ni.
Dobrotniki AD—

Ga. Rose Mary Toth,
Fairport Harbor, O., je da-
rovala $15 v podporo nase-
mu listu, v spomin starSev
Johna in Albine Mrsnik.
Ga. Josephine Masterson,
Indianapolis, Ind., je daro-

embra je bila v Novi Gorici slovesno praznovanje 60. obletnice prikljucitve Primorsk.e
I(""'3"i.ii. Fotografija kaZe osrednji prostor slovesnosti. Proslavili pa s.o tudi 80. .ob.letn!-
€0 ustanovitve prve evropske protifasisticne organizacije TIGR, tla tej slovesnosti je bil
Slavnostnj govornik trzaski pisatelj Boris Pahor. Predsednik drzave Jal}ez- Dmov.sek. se
Proslave ni udeleiil, paé pa so bili navzodi trije najresnejsi ltredsednlgkl kanf:l:dat: -
Drnoviek pac ima le se nekaj mesecev v svojem mandatu - Lojze Peterle, Danilo Tirk

" Mitja Gaspari. (Intervju Lojzeta Peterleta posredujemo na str. 15).

in Molly. Pogreb je bil 29. -
septembra s sv. maSo v cer-
kvi sv. Gabrijela v Concordu
in pokopom na Vernih dus
pokopaliscu.

vala $40, v spomin star$ev
Franka in Louise Ko$merl,
ki sta Zivela na Neff Rd.
Stephanie Bentley, New
York, NY, je darovala $50.

(Dalje na str. 16) Iskrena hvala vsem!
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USPESNI ROJAKI

Tomaz Stefe

Marija Sedmak - Ribi¢

Ta &lanek je izsel v sep-
tembrski Stevilke mesecéne
revije “Moja Slovenija”.

*
0’0

Marijo Sedmak sem be-
zno spoznal na premieri
gledaliske predstave Ke-
kec je pa¢ Kekec v Let-
nem gledalis3¢u na Stu-
dencu. Na to predstavo
je namre¢ prepeljala kar
dva avtobusa mladih in
nekaj tudi starejsih obi-
skovalcev z onstran veli-
ke luZe. oziroma toéneje,
in Clevelanda in okolice.
Skupna znacilnost teh
gledalcev so bile rumene
majice, na Kkaterih je z
zelenimi ¢érkami pisalo
“Slovenska sobotna Sola
pri Mariji Vnebovzeti”.
Priznati moram, da za
to Solo Se nisem slisal
in najbrZ tudi veéina dru-
gih Slovencev ne. V meni
se je seveda takoj oglasi-
la novinarska Zzilica in Ze

sem se znaSel pri Mariji

Sedmakovi, odgovorni za
tako velik obisk, predsta-
ve in sploh za vse v zve-
zi s to S$olo. Razumljivo
je, da sva ta pogovor na-
daljevala v drugem c¢asu
in na drugem Kraju

)
L g

Povedala mi je, da je
to Sola z ve¢ kot 50-letno
tradicijo - kako se je po-
tem lahko zgodilo, da o
njej Se nihée ni porocal
v nasih medijih?

Zacetki slovenske so-
botne Sole namreé¢ segajo
v leto 1953. Zadnjih de-
set let ali morda celo ne-
kaj ve¢ je glavna uditelji-
ca in vzgojiteljica v tej
Soli Marija, pred njo je
to delo opravljal gospod
(Rudi) Knez in Se prej
gospa (Marica) Lavrisa.

Pouk oziroma S3ola(nje)
potekata v redni Soli pri
fari Marije Vnebovzete.
Solsko leto se priéne tre-
tjo soboto v septembru
in konc¢a tretjo soboto v
maju,

Trenutno obiskuje S5olo
65 ucencev, s tem da je
ta Stevilka iz leta v leto
vedja. Starost ucencev je
zelo razliéna, od tretjega

do petnajstega leta staro-
sti. Marija verjame, da je
treba z ucenjem sloven-
S¢ine zaceti Ze zelo zgo-
daj, predvsem =zaradi iz-
govorjave, kot pravi.
Poleg slovenskega jezi-

ka v Soli spoznavajo tudi -

slovensko kulturo, sloven-
ske obitaje in navade. Za
Miklavza vsako leto na-
Studirajo krajsSo igrico, za
cvetno nedeljo delajo bu-
trice in berejo pasijon,

" za materinski dan se nau-

¢ijo barvati pirhe v ce-
bulni vodi, delajo pa tu-
di krofe in slasc¢ice, tako
da je proslava privla¢nej-
sa.

Se je pa tudi Marija
strinjala z menoj, da slo-
vens¢ina nekako postaja
sobotni jezik, medtem ko
ostale dni v tednu govo-
rijo anglesko. Spansko ali
kako drugace. Usoda slo-
venséine postaja vsepov-
sod po svetu vse bolj
odvisna od sobot in ' od
zagnancev, kakrSna je
Marija, ki tako nekoé
brez plad¢ila pomagajo
ohranjati slovenski jezik
“pri zivljenju”. Sama ni-
ma s slovenséino nobenih
tezav.

Kdo je Marija Sedmak
Marija je prvih 17 let

svojega Zivljenja prezivela
v majhni vasici Krizevska

. vas, nedale¢ od Dolskega.

V Ameriki so ziveli njeni
stari starsi in so meni
ni¢ tebi ni¢ nekega dne

e
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povabili celo Marijino
druzino v Ameriko. Ma-
ma in Marija sta tja od-
§li leta 1971, brat Milan
je prisel leto za njima,
drugi brat in sestra pa
pet let zatem.

Kmalu po prihodu v
Ameriko se je Marija po-
roc¢ila s Slovencem, ki je
v Ameriko prisel dobro
leto pred njo. Doma je
iz Podtabora pri Kneza-
ku. Rodilo se jima je se-
dem otrok, dve héeri in
pet sinov.

Vsi so hodili tudi v
slovensko sobotno Solo,
posiljala pa sta jih tudi

na Solanje v Slovenijo, za

kaksno leto seveda. Zato
ni ¢éudno, da se vsi po-
cutijo Slovenege. -

Mama Marija je prepri-
¢ana, da morajo otroci
vsekakor nekaj ¢asa pre-
ziveti v Sloveniji, ¢e ho-
¢ejo ‘“zacutiti” Slovenijo.
V tem trenutku eden od
sinov Zivi v Sloveniji in
tu je spoznal tudi sloven-
sko dekle, drugi sin pa
Ze celo leto zivi in dela
v Gruziji.

Kot zanimivost velja
povedati, da heéerka, ki
je sicer Se srednjeSolka,
hkrati obiskuje tudi pre-
davanja na kolidZzu, ker
je pac¢ tako dobra oziro-
ma uspesna. Ameriski
Solski sistem je potemta-

kem bolj fleksibilen od
nasega.
Najboljsi zgled imajo

otroci kar v svoji mami,
ki si je navzlic Stevilni
druzini in angaZiranju za
slovenstvo pridobila na-
ziv. magistre za socialno
delo na Univerzi v Cleve-
landu.

Nazaj k zacetku

Tako Stevilna skupina
kot je letos prisla v Slo-
venijo — 30 ucencev, sku-
paj s starSi jih je bilo
65 - seveda na prihaja
na obisk vsako leto, pa¢
pa najveckrat vsakih pet
let. Potovanje morajo te-
meljito pripraviti in zbra-
ti je treba veliko denarja.

Finan¢éno jih je podpr-
la tudi Republika Slove-
nija oziroma Urad Vlade
Republike  Slovenije za
Slovence v zamejstvu in
po svetu. Brez te pomodéi
tako zahtevnega projekta
ne bi bilo mogoce izpe-
ljati. Velika vecina Slo-
vencev iz Amerike je Dbi-
la letos prvi¢ v Sloveniji.

V desetih dneh so obi-
skali vse slovenske po-
krajine. razen Prekmurja,
in si ogledali Stevilne slo-
venske znamenitosti. Za-
taknilo se jim je le pri
Trubarjevi domadéiji, ki
jo obnavljajo, in na ptuj-

skem gradu, kjer jim je
neprijazna usluZbenka na-
menila le pol ure casa.
Najprej so si ogledali
Ljubljano, nato Postojn-
sko jamo in Skocjanske

jame ter Cerknisko jeze- .

ro, Logarsko dolino (vsi
so $li na Okreselj — tudi
Stiriletni otrok), Muzej na
prostem Rogatec, Slom-
§kovo rojstno hiSo. Ptuj
in Maribor, en dan so
preziveli na Veliki Planini
in v termah Snovek ter
si na koncu ogledali Se
igro Kekec je pa¢ Kekec,
obiskali so tudi Svete Vi-
Sarje, Bled in Bohinj, Ko-
¢evski rog, Ribnico, Mu-
ljavo in Baragovo rojstno
vas, seveda niso pozabili
na slovensko morje in
konéno so se odpeljali Se
na Brezje, k PreSernu v
Vrbo, v Skofjo Loko in
Zeleznike, kjer so si ogle-
dali izdelavo medenih
kruhkov. ]

Cestitke
90-letniku
Maksu
Stanovniku!

CLEVELAND, O. - Pred

90 leti, dne 3. oktobra
1917, je bil na Tratah
na Gorenjskem rojen
Maks  Stanovnik. Leta

1951 je priSel v Ameriko
in se nastanil v Clevelan-
du pri ge. Hudoklin, po-
zneje je zivel v collin-
woodski naselbini,

Maks je bil vesele na-
rave in se je rad druzil
s prijatelji. Njegova zelja
je bila, imeti lasten dom
na dezeli. Pridno je delal
in var¢eval. Kmalu je ku-
pil kmetijo z vinogradni-
kom v Genevi, O.

Poiskal si je druzico
in jo nasel v Francki.
Sre¢no sta zivela v zako-
nu, a Bog jo je pred 9
leti poklical k sebi.

Tudi v Genevi je Maks
imel krog prijateljev. Na
poti na Slovensko prista-
vo smo se radi ustavili
pri Maksu in popili ko-
zarcek vina iz njegovega
vinograda. Zelo rad je
nas postregal. Pa tudi on
je rad $el na Pristavo,
Se posebno, ko je bil na
programu dobrodelni pik-
nik. Vedno je prispeval
svoj dar.

Sedaj. ko je sam, zelo
pogresa skrbno in drago
Zzeno. S pomodjo prijate-
liev pa Se vedno Zzivi na
svoji kmetiji.

Maksu Stanovniku Ze-
limo ob njegovem 90.
rojstnem dnevu Se na
mnogo zdravih in zado-
voljnih let.

Njegovi prijatelji
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DEMOKRACIJA

| Tedenska revija Demokracija!

isue i nalizir

Revijo lahko narocite

Priblizajte si domovino svojih prednikov! -

Zelite na 74 straneh izvedeti, kaj se dogaja v
loveniji, zamejstvu in_med

Narocite revijo Demokracija!

__Z njo_bo_Slovenija prisla v vas dom.

Demokracija razkriva preteklost,

Meseéna naro¢nina na revijo, ki vkljuéuje

—tudi letalsko_postnino, je 23,66 USD.

po elektronski posti: narocnine@demokracija.si

lovenci vetu?

ali na telefon: + 386 1 230 06 66.
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Prezrta obletnica

Ko pa dogorel bom neko¢

In nagnil se bo stenj Zivijenja,
Dosegel rad bi hrepenenja

Poti nemirne konec v Tebi - Luc...

PERRY, O. - Pred nekaj
tedni je poteklo deset let
od smrti patra Bazilija,
Valentinovega Bineta z
Viéa. v daljni Avstraliji.
Morda sem zadnji, ki bi
bil poklican, da pise o

njem, toda bil je moj
mladostni  vrstnik, moj
vojni so-bojevnik in bil

J&¢ - moj prijatelj.

Rojen je bil v fari sv.
Antona na Vi¢u, v druzi-
niy okl jecizivela. vt i,
“Drustvu”. Mislim, da je
bil njegov o¢e nekaj ¢asa
Upravnik tega Prosvetne-
ga doma. Ker je bil v is-
tem ¢asu moj oée staro-
Sta Sokolskega drustva
na Vic¢u, je bilo najino
Poznanstvo in prijateljstvo
vsekakor vsaj zanimanja
Vredno.

Povezoval naju je Mar-
Jan Pavlo¢i¢. sin primor-
skih beguncev, ki so Zi-
veli v nasi hisi na Glin-
cah. Oba, Bine in Marjan,
Sta od vsega zacetka Kka-
zala veliko zanimanje za
duhovniski poklic in oba
Sta_bila odlo¢ena, da to
SVojo Zeljo izpolnita. Tako
Sta jeseni 1941 odsla v
Noviciat v fran¢iskanskem
Samostanu v Novem me-
Stu.

Bine je nosil s seboj
Ze precejsen sloves fanta,
ki je pisal pesmice, Mar-
Jan pa je bil oborozen s
Preprosto, otrosko vero,
ki sta mu jo vlila nono
in nona, pa mati in nje-
Na sestra. Izkazovala pa
Sta svoje Zelje in naérte
V - nasi drvarnici, kjer
Sta oba “masevala”. jaz
Pa sem bil - ministrant.

Potem pa so se nasa
Pota lo¢ila. Marjan, zdaj
Poznan kot Fr. Ksaverij
OFM, se je leta 1943 s
Skupino bratov in meni-
hoy iz Novega mesta pre-
bil v Ljubljano, Bine pa
Je menda ostal v samo-
Stanu, toda leta 1944 sta
S¢ oba znasla v Sloven-
Skem domobranstvu, Mar-
Jan kot bolni¢ar v ljub-
lianski bolnici, Bine pa
Na Koreni nad. Horjulom,
kjer sem jaz sluzil kot
Signalist.

Ko je bilo vsega konec,
J¢ Marjan zapel svojo pr-
V0 in zadnjo “glorijo” po-
ttm, ko je wvztrajal pri
"anjencih na transportu,
S katerim naj bi se od-
Peljali na Korogko. pa so
Vlak prestregli partizani.

ranjencih so vztrajali

samo kaplan Jenko, Mar-
jan in Se en bogoslovec
in nekaj deklet. Samo ta
so se resila.

Prvo poletje v Clevelan-
du pa sem na svoje veli-
ko presenecenje izvedel za
novomasnika - p. Bazilija
OFM, Valentinovega Bine-
ta. Sreéala sva se 'spet
pri njegovih sorodnikih v
mestu in potem Se nekaj-
krat, enkrat tudi v sami
Ljubljani.

Povedal mi je od S§tu-
diju v Tirolah, o zivljenju
v Lemontu in kasneje o
odlo¢itvi, da gre v Avstra-
lijo misijonarit med slo-
venske naseljence. Tako
je izpolnil del svojih in
Marjanovih naértov, da
namre¢ odideta misijona-
rit - v Bengalijo...

Od éasa do ¢asa me
je iz Avstralije doseglo
njegovo pismo: uresnice-
val je mladostne nacrte,
kar ga postavlja med
redke Slovence, ki jih je
usoda pregnala iz domo-
vine, pa so ostali zvesti
svojim ciljem in jih -
uresnicili.

“Stenj” njegovega zivlje-
nja se je nagnil 26. juli-
ja 1997 v Melbournu, v
Avstraliji. Njegova zapu-
S¢ina zasluzi, da jo neka
primerna slovenska usta-
nova zbere, ohrani in
znanstveno preceni. Samo
tako mu bo postavljen
dostojen spomenik!

FRANK SEGA

Prijatelju v trajen spomin ...
VINKO VRHOVNIK

31. oktober 1925 - 19. avgust 2007

CLEVELAND, O. - Po vo-
lji veénega Oceta se je
19. avgusta po petmesec-
ni tezki bolezni izteklo
zemeljsko Zivljenje velike-
ga idealista v nasi slo-
venski skupnosti, na splo-
$no poznanega, zavzetega
za vse dobro in Stevilnim
rojakom dobrega in is-
krenega prijatelja Vinka
Vrhovnika.

Vinko je w svojem Ziv-
lienju z Zeno Marijo Zrt-
voval ali - bolje - poda-
ril nasi skupnosti neiz-
merno veliko svojega ¢&a-
sa in prav tako daroval
za potrebe nasih misijo-

narjev Sirom sveta. V
tem je bila njegova veli-
¢ina: vedno pripravljen

pomagati, kjer je bila po-
treba, in to tudi vedno z
veliko mero dobre volje.

Naj omenim njegovo
zavzetost in delo pri pri-
pravah Stevilnih kosil, do-
ma¢ih kolin za razne do-
brodelne namene. Vinko-
va velika zasluga za Pri-
stavske upokojence so
bile vsakoletne koline, ki
so postale zelo popular-
ne in tudi koristile bla-
gajno Kluba upokojencev.

Preprican sem, da si
je Vinko s svojimi dobri-
mi deli v Zivljenju prido-
bil za veénost veliko za-
kladov, ki imajo na kon-
cu zivljenja najvecjo vre-

Anne Alexander napisala:
- da je vdova

imen ni napisala.

Wickliffe, OH 44092

POIZVEDBA

Ljubljana — Neuspesno iS¢em Ze nekaj let sestri¢no
Anne ALEXANDER roj. PICELY.
V zadnjem pismu, ki je prislo v Slovenijo, je

- da ima enega sina in eno vnukinjo, vendar

Napisala je svoj takratni naslov:
Mrs. Anne Alexander
3049 Rockefeller Rd.

Dodatne informacije: Mati sestriéne je bila Anna
Picely, roj. Tekav¢i¢, ki je bila rojena Ze leta 1889
v Aspenu, Colo., umrla pa je v Clevelandu 7. de-
cembra 1950, bila je ¢lanica SZZ &t. 14 in AMLA
§t. 18, pogrebna masa je bila iz cerkve sv. Kristine.

Ze v naprej se zahvaljujem vsem, ki bodo na
kakrgen koli nacéin pripomogli pri iskanju moje ses-

tritne Anne. S spostovanjem
Cirila Benc¢an, roj. Tekavtic¢

ZavetiSka ulica 10, Ljubljana
1111 Ljubljana, Slovenia
Slovenia

Naproseni smo bili za objavo teh podatkoy s e
prosnje. Tisti, ki bi morda mogli pomagati ge. Ben-
danovi. ji lahko odgovorijo na gornji naslov. Ur. AD

dnost.

S svojim odhodom je
ne samo Vv njegovi dru-
zini, ampak v nasi slo-
venski skupnosti nastala
velika vrzel. Idealistov kot

je bil prijatelj Vinko., v
nasi dobi zelo primanj-
kuje.

Naj na tem mestu opi-
sujem nekatere Vinkotove

zavzetosti za  dobrobit
skupnosti.
1. - Kolikor mi je zna-

no je bil Vinko zadnji
ustanovni ¢lan in v pol-
no zavzet clan odbora
Slovenske pristave. Vse
od ustanovitve je Pristavi
z Zeno Mary daroval ne-
Steto ur ¢asa in prosto-
voljnega dela. Se posebej
pri olepSavi in gojenju
cvetlic okrog dvorane. Ve-
dno je bil pripravljen si
vzeti ¢as za drustva, ki
so prirejala na Pristavi
svoje prireditve. Njegove
pomo¢i sem bil ve¢ let
deleZzen tudi podpisani in
to pri piknikih KSKJ
Ohio federacije.

2. - Bil je ustanovni
¢lan in dolgo let pod-
predsednik Kluba Pristay-
skih upokojencev.

3. - Bil je ¢lan fare
Marije Vnebovzete v Col-
linwoodu oz. Clevelandu,

4. — Veliko let je bil z
zeno zelo delaven ¢lan
Misijonske znamkarske
ZVeze.

5. - Od zgodnih 1950-
ih let je bil zvest ¢lan
bratske organizacije KSKJ.

6. - Bil je ¢lan drustva
Tabor.

Za zgoraj navedene or-
ganizacije vem, verjetno
so Se druge, za katere
ne vem. Kako dobro po-

znan je bil Vinko se je
pokazalo ob velikem obi-
sku v Zeletovem pogreb-
nem zavodu, v cerkvi
Marije Vnebovzete in Se
veliko Stevilo rojakov, ki
so pospremili Vinka na
pokopalisée Vernih du$s
na Chardon.

Tam je njegovo truplo
v blagoslovljeni zemlji na-
$§lo zadnji dom, njegova
dusa pa je — sem prepri-
¢an - pri Bogu v nebe-
sih.

Druzini Vinkota, dobri
in ljube¢i Zeni Mary, ki
mu je bila’ ljubeéa in zve-
sta druzica ve¢ kot 50
let, sinovoma Louis in
John, osmim vnukom in
vnukinjam kakor tudi so-
rodniki tu in v Sloveniji
ob izgubi dobrega in lju-
becega moZa, oceta, sta-
rega oceta in brata moje
iskreno in globoko soza-
lje!

Z odhodom Vinkota v
ve¢nost je, kot sem Ze
pisal, v druzini in v nasi
skupnosti nastala velika
vrzel in bomo vsi Vinko-
ta S8e dolgo moéno pogre-
Sali.

Prijatelja Vinkota pripo-
rotam v lep in trajen
spomin, Vinkotu pa is-
kreno Zelim veéni mir in
pokoj, veéno sreco in ve-
selje pri Ocetu, Jezusu
in Mariji v nebesih. Zbo-
gom, dragi Vinko, in na
svidenje pri Odetu.

Tvoj dolgoletni prijatelj,

Frank Sega

BRALCI

AMERISKE DOMOVINE
Priporocajte nas list!

SMUCARSKI PROGRAM ZA LETO 2008

1., 2. in 3. februarja 2008 - Slovensko smudarsko sreca-
nje Severne Amerike v kraju Windham, New York.
Veleslalom tekme, vecerja, druzabno srecanje, nagrade

16. do 24. februarja 2008 - Slovenski smudcarski izlet v

Chamonix, Francija.

JFK-Zeneva (prevoz, prenotiste in hrana: $1895.00)

30. marca do 5. aprila 2008 - Slovenski teden v Sun

Valley, Idaho.

NY LaGuardia—Sun Valley (prevoz, prenotiice
in smucanje: $1299.00)

Za vse informacije:

IVAN KAMIN = 718-424-2711

E-mail:

mcgraphicsjfk@gmail.com
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Predsednik Ljubljanske pokrajine

Divizijskega generala Leona Rupnika so po vojni ustrelili kot izdajalca.
V zadnjem ¢asu so se pojavile neuspesSne pobude, da bi se
obsodba razveljavila in bi se znova speljal proces,
ki bi nepristransko pretehtal njegovo delovanje.

BOGDAN SAJOVIC

DEMOKRACIJA,
Ljubljana, 16. VIIl. 2007

-
o

(NADALJEVANJE IN KONEC)

V letu 1915 je kratek
¢as prebil na soski fron-
ti, sodeloval v odbijanju
prvih nasprotnikovih ofen-
ziv, dobil Se dve odliko-
vanji, potem pa je bil
odposlan v Galicijo, spr-
va kot operativni oficir
divizije in kmalu nato
kot nacelnik divizijskega
Staba.

Odlikoval se je tudi v
Galciji in predlagali so
ga za viteski Kkriz Leo-
poldovega razreda. Dejan-
sko mu ga sicer niso iz-
roc¢ili, ker je drzava prej
razpadla, bi mu pa to
odlikovanje samo po sebi
prineslo tudi plemi$ki na-
slov.

Konec vojne je docakal

v Boki Kotorski kot na-
¢elnik &taba Boke in
hkrati obalne obrambe

za juzno Dalmacijo, v ¢i-
nu majorja.

V jugoslovanski vojski

Z razsulom cesarstva je
pri osemintridesetih ostal
brez sluzbe, zato je za-
prosil za vstop v vojsko
novonastale drzave. Spre-
jeli so ga, ceprav so ofi-
cirje razpadle monarhije
s ¢ini, vi§jimi od stotni-

V blag spomin
OB PRVI OBLETNICI

smrti nase blage mame,
stare in prastare mame

Agnes Jerin
ki je umrla
13. septembra 2006.

S cvetlicami  Ti grob
krasimo in  molimo za
dusni mir, da enkrat srecno
se zdruzimo tam, kjer je
vecne srece vir.

Zalujode druZine:
Zalar, Hribar, Pieronek
in Jerin
e R P B LSRR

ka, naceloma jemali bolj
poredkoma.

Naslednja leta so Rup-
niku tekla po klasi¢tnem
nacinu premestitev in na-
predovanj, redno pa je za
svoje delo dobival tudi
priznanja v obliki odliko-
vanj, tako na primer red
sv. Save, red jugoslovan-
ske krone in podobno.
Prav tako je tudi redno
napredoval.

Vecéinoma je v svoji ka-
rieri v jugoslovanski voj-
ski opravljal stabne funk-
cije. neposredno povelje-
vanje c¢etam je imel v
glavnem tedaj, ko je bilo
to nujno potrebno za na-
predovanje.

Pravila so predvidevala,
da je moral vsak Stabni
oficir vsaj kaksno leto
neposredno poveljevati tu-
di vojaski enoti. Rupnik
je tako sluzil v divizijskih
Stabih v Banjaluki in Za-
je¢arju, potem pa do leta
1928 sedem let sluzil kot
nacelnik divizijskega Sta-
ba moravske divizijske
oblasti v Nisu. Med tem
sluzbovanjem je napredo-
val v podpolkovnika in
nato polkovnika.

Leta 1928 je postal na-
¢elnik Staba dravsle divi-
zije v Ljubljani, Kkjer je
ostal dve leti, potem pa
je od$el v Varazdin., kjer
je pred tridesetimi leti
zacel vojasko kariero in
bil tam poveljnik pehot-
nega polka ter istotasno
garnizona.

Leta 1931 je od3el v
Skopje; kjer je ostal do

zadetka leta 1937 (vmes
je leta 1933 dobil ¢in
brigadnega generala), in

sicer kot nacelnik Staba
v komandi tretje vojne
oblasti.
Rupnikova linija

Leta 1937 se je prese-
lil v Kragujevac. napredo-
val v divizijskega genera-
la (edini Slovenec v teda-
nji Jugoslaviji) in postal
poveljnik Sumadijskega di-
izijskega obmocdja.

Tu je prvié
nasprotje s komunisti.
Kot poveljnik je seveda
moral med vojake razpo-
Siljati okroznice visjih po-
veljstev glede komunistic-
ne nevarnosti, seveda pa
tudi na to temo redno
predavati podrejenim d¢a-
stnikom. Pozneje je bil
to pred sodiS¢éem eden

prisel v

od dokazov protinarodne-
ga delovanja.

Rupnik je nato delal
kot vodja Staba za utrje-
vanje, ki je gradilo utrd-
beni pas po mejah z Ita-
lijo, Avstrijo in Madzar-
sko, pa tudi dodatne za-
pre¢ne trdnjave v notra-
njosti.

Linija se je po njem
imenovala Rupnikova lini-
ja, vendar ni bila zgraje-
na do konca, ker je
zmanjkalo denarja, a pred
sodiS¢em so mu pozneje
ocitali, da je “razmetaval
narodni denar”, pa ¢eprav
so linijo zaceli graditi le-
ta 1926, dokonéati pa bi
jo morali leta 1945.

Ob izbruhu vojne je
bil nacelnik Staba prve
armadne skupine, ki se
je pod nems$kimi udarci
razletela, zato se je po
kapitulaciji ~umaknil v
Ljubljano, da bi se izo-
gnil nemskemu ujetnistvu.

Sojenje in smrt

Po spoznanju, da bodo
partizani zmagali, se je
Rupnik umaknil v tujino,
a so ga vrnili nazaj. Po-
stavljen je bil pred sodi-
S¢e, skupaj z vodjem lju-
bljanske politiéne policije
dr. Lovrom Hacinom, z
vodjem SS in policije za
Slovenijo ~ SS-generalom
Ervinom Rosenerjem, pa
z Milkom Vizjakom. or-
ganizacjiskim vodjem do-

AVE MARIA

Verski mesecnik izda-
jajo v Lemontu. Naslov
je: Ave Maria Printery,
14246 Main St., P.O.
Box 608, Lemont, IL
60439-0608.

Letna naro¢nina je za
ZDA 820, izven ZDA
pa $25.

mobranstva, ter z odsot-
nima dr. Gregorijem Ro-

Zmanom, ljubljanskim
$kofom, ter dr. Mihom
Krekom, klerikalim poli-
tikom in ministrom v
londonski emigrantski
vladi.

Rupnika so obtozili po
enajstih tockah obtozbe
- od veleizdaje., protina-
rodnega delovanja, orga-
nizranja kvislinskih for-
macij, vojnih zlo¢inov pa
do razsipnistva z narod-
nim denarjem. Eden gla-
vnih oc¢itkov je bil tudi
ta, da je bil navzo¢ pri
domobranski prisegi na
ljubljanskem stadionu na
Hitlerjev rojstni dan, to

je dvajsetega aprila 1944.

Javni proces. prenasan
tudi prek zvocénikov, je v
dobrem tednu dni (od
enaindvajsetega do tride-
setega avgusta 1946) raz-
sodil, da so vsi obtozen-
ci krivi.

Rupnika so obsodili na
smrt z ustrelitvijo, Haci-
na in Rosenerja na smrt
z obe$enjem, Vizjaka na
dvajset let zapora, odsot-
na Rozmana in Kreka pa
na osemnajst oziroma
petnajst let. Vsem obto-
Zenim so zaplenili premo-
Zenje, Slovencem pa od-
vzeli tudi drzavljanske in
politi¢tne pravice, na smrt
obsojenim za stalno. os-
talim trem za deset let
po izdrzani kazni.

PritoZbe obrambe so
bile ekspresno odbite in
sodba je bila izvrSena Ze
cetrtega septembra.

Okoli tretje ure so na
dvoris¢éu zaporov obesili
Hacina in Rosenerja, uro
pozneje pa so pripeljali
na strelis¢e pod Golov-
cem Rupnika. Postavil se

je pred cevi sedmerice
knojevcev. odklonil trak
¢ez o€i in kriknil: "Naj

zivi slovenski narod!”

Podila je salva in od
Sestih ostrih nabojev (eden
je: bil slep, "kot je to v
navadi) je Rupnika eden
zadel v vrat, §tiri v pre-
del srca, eden pa je (na-
merno?) zgresil.

rlt's Time for your eye exam!

ll 775 E. 185™ St.

Latest in eye fashion - Contact Lenses
We Welcome Your Drs. Prescription

Cleveland, OH 44119
Tel.: (216) 531-7933 (34)

J. F. OPTICAL |

‘ Eye Care Specialists
| Eye Exams

Eye Glasses

Repaired

Leon Rupnik je bil ta-
koj mrtev in njegovo tru-
plo so odpeljali ter ga
pokopali na kraju, ki je
Se danes skrivnost.

Pojavljajo se pobude,
da bi proces proti Leonu

Rupniku razveljavili in
ponovili ter Se enkrat -
tokrat nepristransko -

pregledali vse okolis¢ine,

a so pobude do sedaj

naletele na gluha usesa.
(konec)

Vecé turistov v
Sloveniji letos

Trst - V slovenskih
turisticnih  nastanitvenih
objektih so v prvih sed-
mih mesecih letos zabe-
lezili 1,494 milijona pri-
hodov turistov in 4.650
milijona prenocitev

Skupno Stevilo priho-
dov se je v primerjavi z
enakim obdobjem lani
povecalo za osem odstot-
kov, prenocitev pa =za
Sest odstotkov, so sporo-
¢ili iz drzavnega statisti¢-
nega urada.

V kategoriji prihodi tu-
ristov se je Stevilo doma-
¢ih gostov povecalo za
sedem odstotkov, tujih pa
za devet odstotkov. V ka-
tegoriji prenoditve pa se
je Stevilo domacih turi-
stov povecalo za S&tiri od-
stotke, tujih pa za osem
odstotkov.

V leto$njih prvih sed-
mih mesecih je bilo med
vsemi prenocitvami za
58% prenocitev tujih gos-
tov. Od tega so vecino.
70%, prispevali turisti iz
Italije (17%), Avstrije (14
odstotkov), Nemcije (13%).
Hrvaske (7%), Anglije
(6%). Nizozemske (4%)
ter Madzarske. Ruske fe-
deracije in Belgije (po
3%).

Julija letos so v turi-
sticnih nastanitvenih ob-
jektih v Sloveniji zabele-
zili za odstotek veé pri-
hodov turistov in za dva
odstotka ve¢ prenocitev
kot julija lani, so Se na-
vedli v statistic(nem ura-
du. STA

Novi glas, 20. sept. 2007

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E. 68 St.  361-4212
1IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN POMOC1
DRZAVE OHIO - AID FOR
THE AGED PRESCIPTIONS
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INTERV]JU: Predsedniiki kandidat Lojze Peterle ...

“Za Slovenijo so pomembni in v njej
vsi Slovenci!”

dobrodosli

Tekst, ki sledi, je 28. septem-
bra posredovala Veronica Go-
dec s pronjo za objavo. Ome-
njena je asistentka v pisarni
Lojzeta Peterleta v Bruslju,
Belgija. Lojze Peterle je nam-
re¢ chin evropskega parlamen-
ta. Peterle je kandidat za pred-
sednika Slovenija na volitvah,
ki bodo 21. oktobra. Tekst je
temu primerno naravnan.
~Ur. AD

*
"

Uvodne besede Veronice
Godec: Lojze Peterle je z
aktivnim sodelovanjem v
Procesu osamosvajanja in
kasneje v vlogi predse-
dnika prve slovenske de-
mokraticno izvoljene vla-
da postavljal temelje sa-
nostojni Slovenifi in . nje-
nemu mednarodnemu pri-
Znavanju.

Kasneje smo ga srece-
vali v vlogah zunanjega
Ministra. stirikratnega po-
slanca Drzavnega zbora.
Predsednika odbora DZ
Za evropske zadeve, pred-
Stavnika v Konvenciji o
Prihodnosti Evropske uni-
Je. Bil je ena kljuénih
Oscbnosti v ustanavljanju
/stranke/ Nove Slovenije.

Trenutno je evroposla-
Nec, podpredsednik Evro-
Pske  ljudske  stranke
(EPP). koordinator EPP-
ED za medverski dialog
S pravnoslavno cerkvijo
in $e bi lahko nastevali.

Prav tako je ustanovi-
teli in predsednik delov-
ne skupine v Evropskem
Parlamentu za boj proti
rakuy MAC (Members
4gainst Cancer). Meni na-
Mrec¢, da zaradi razsirje-

MO 5705 T PGS .5

V LJUBEC
IN BLAG SPOMIN

ob dvanajsti obletnici, ko

Je bil poklican od nas na$
skrbni moz in oce,

Stari ata, brat in stric

JANEZ KOSIR
Umrl 2. oktobra 1995

Spavaj mirno v tihem grobu,
Bog Ti vecni daj pokaoj.
Upamo, da v Svetem raju

rufimo se spet s Teboj.
Zalujodi:
Vsi njegovi tukaj, v

Slo"eni.ii, in ostalo sorodstvo

nosti te bolezni v popu-
laciji o njej ne moremo
ve¢ govoriti kot o oseb-
nem problemu, ampak
postaja vse bolj druzbe-
no in politicno vprasanje.

Za «syvoje. delos je Ze
prejel prestizni nagradi
luksemburske Fundacije
Merite Europeen in bru-
seljskega European Voica,

In seveda - je kandi-
dat za predsednika drzave.

V viogi predsednika bi
se Se posebej rad posve-
til vprasanjem, ki Sloven-
ce delijo: “"Moja glavna
izhodisca pri tem so res-
nicoljubnost. pravicnost
in volja po skupni priho-
dnosti. Potrudil bi se
poiskati poti, ki bi omo-
gocale napredek. Nima
smisla, da se nekatere
zgodbe iz leta v leto po-
navljajo z istimi rezultati.”

Nikakor pa ne pozablja
niti na tiste Slovence, ki
Zivijo zunaj drzavnih meja.

(Odslej pa intervju)

Bili ste eden glavnih akter-
jev slovenske osamosvoji-
tve. Kako ste danes zado-
voljni z drZavo, ki je iz tega
“projekta” nastala?

Zelo sem vesel, da pri-
padam tistemu rodu Slo-
vencev, ki je dozZivel ta
nasmeh zgodovine in ga
izkoristil za dosego naSe-
ga najvi§jega narodno po-
liticnega cilja — postavitve
lastne slovenske drzave.

To je bila podlaga za
nas vstop v Evropsko
unijo, NATO, OZN itd. S
tem smo spremenili nase
okvire, ki so bili ,prej ve-
zani izrazito na obrambno
slovenstvo, borili smo se
dobesedno za preZivetje.

Danes smo priznani in
dobrodosli v  Evropski
uniji. Nasa drzava je del
politicnega zemljevida sve-
ta. Vesel sem da je slo-
venstvo po svetu takrat
tako moé¢no podprlo de-
mokratizacijo in o0samo-
svojitev in marsikje bist-
veno prispevalo k temu,
da je bila drzava kmalu
priznana.

Ko ste ustanavljali Slove-
nijo, je pri tem, kot ste ome-

nili, sodelovalo kar nekaj
Slovencev po svetu. Ali ima-
te kak3ne izkusnje oziroma
primere, ki bi jih delili z
nami?

To bi dolgo razlagal,
ker so se Slovenci res-
ni¢no zbudili povsod, kjer
so bili; v Evropi, v obeh
Amerikah, v Avstraliji. To
ni bila samo podpora s
pismi, demonstracijami in
zahtevami, Slovenci so bili
marsikje visoki vladni u-
radniki, imeli so pomem-
bne pozicije, tudi v civil-
ni druzbi so izvajali zelo
mocan pritisk, da je pri-
slo do priznanja.

Informirali so svoje so-
drzavljane o tem, za Kkaj
gre in so bistveno prispe-
vali k temu, da je bila
podoba Slovenije in njeni
politiéni cilji jasni. To je
bilo za nas takrat zelo
pomembno. Bil je prispe-
vek k nasemu lastnemu
statusu, kajti marsikdo
od Slovencev se v d¢asu
Jugoslavije ni Zelel dekla-
rirati kot Jugoslovan. Mi
smo vedno bili Slovenci
in sedaj so se ljudje zo-
pet pocutili Slovence. Za
nas je bilo to novo stanje.

Kako pa ocenjujete odnos
Slovencev do rojakov, ki Zi-
vijo izven drZavnih meja
Slovenije?

Véasih smo imeli dru-
gacen politi¢en - okvir in
tudi po mojem nepotreb-
ne delitve. Danes so vsi
Slovenci po svetu dobro-
dosli v Sloveniji, lahko
pomagajo pri ustvarjanju
nase skupne prihodnosti.
Vidim generacije, ki niso
ve¢ govorile slovensko,
pa danes zopet vzpostav-
ljajo povezavo s Sloveni-
jo. Danes je zanimivo bi-
ti Slovenec oziroma po-
kazati na slovenske ko-
renine, to je navdusujoce.

Mislim, da prihaja do
nove kakovosti slovenstva
v globalnem smislu. Slo-
vencem ni treba ve¢ s
trebuhom za kruhom. Ni
nuje, kdor zeli lahko gre.
ampak doma  imamo
pravzaprav Ze pomanjka-
nje delovne sile, dobi se
sluzbo. Slovenci, ki so
bili po svetu, celo priha-
jajo domov in se tu zapo-
slujejo, kar vidim kot ze-
lo pomemben razvoj.

Mislim, da bi slovenske
skupnosti po svetu, zlasti
tiste, ki Zelijo ve¢ prispe-
vat k povezovanju in k
sodelovanju med drzava-
mi, v katerih Zivijo in
Slovenijo, lahko $§e bolj
vkljuc¢ili po gospodarski,
univerzitetni, kulturni,
Sporini in drugih linijah.

Kako ocenjujete ideoloske
delitve, ki so vseeno po pet-
desetih letih $e vedno pri-
sotne. Ali bi se kot predsed-
nik drZave zavzemali za
spravo, se vam zdi, da je ta
mogoda?

Razdeljenost nam ni v
korist in kjerkoli je mo-
gocte kaj naredit v smi-
slu resniéne sprave, bi
Zelel tak proces podpreti.
Vedno pravim, razliénost
je dobrodosla in normal-
na, razdeljenost ne.

Razdeljenosti je c¢edalje
manj in drZavljanska voj-
na je bila Ze davno kon-
¢ana, vendar pa izkusnje,
ki so jih ljudje takrat
doziveli $e vedno deluje-
jo. Pomembno je, da nas
preteklost ne deli. Zame
je glavna slovenska vojna,
vojna za Slovenijo, Kkjer
smo bili enotni.

V drugi svetovni vojni
smo bili razdeljeni, v voj-
ni za Slovenijo pa smo
bili enotni in takrat sta
tudi slovenska vojska in
policija delali samo za
dobro domovine in ne
kaksne politicne opcije v
ozjem pomenu besede.
Mislim, da bi iz tega nav-
diha morali skupaj iska-
ti, kar je za nas bistveno.

Gotovo ste se v tujini med
vaiimi sre€anji s Slovenci
sre¢ali z mnogimi skupnost-
mi Slovencev, ki Zivijo po
svetu. Ali imajo kaksne
skupne lastnosti, po katerih
se jih da prepoznati?

Skupna lastnost Slo-
vencev po svetu, kakor
sem jih jaz dozivel, je
zvestoba slovenstvu. Je
lep odnos do Slovenije
kot domovine, pa ¢etudi
ljudje niso bili ve¢ rojeni
v Sloveniji. Je odnos, ki
ima Sirok razpon, pone-
kod bolj ¢ustven, ponekod
bolj racionalen. Ampak
tudi bolj oddaljene gene-
racije ohranjajo odnos s
Slovenijo. ¢etudi ne govo-
rijo ve¢ slovenskega jezi-
ka.

To se mi zdi pomemb-
no in tako kot drugi skr-
bijo za svoje - na primer
Francozi, Italijani, Hrvati
in MadzZari, tako bi mo-
rala tudi Slovenija skrbe-
ti. V prvi vladi smo ime-
li tudi posebnega ministra

(Dalje na str. 16)
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ODSEL JE ...

+Dr. Rudolf

Ljubljana - V petek,
13. julija, se je v 94. le-
tu starosti od tega sveta
-poslovil v mestu Antigo-
nish (Nova Skotska) v
Kanadi profesor dr. Ru-
dolf Cujes.

Pokojni profesor se je
rodil v Celju 16. junija
1914, kjer je tudi prejel
osnovnosolsko vzgojo. V
Mariboru je na klasiéni
gimnaziji maturiral in se
potem vpisal na pravno
fakulteto v Ljubljani, kjer
je tudi diplomiral. Na
univerzi v Gradcu se je
nato vpisal na fakulteto
za politicne vede, kjer je
doktoriral z disertacijo
“Poroka in druzina”.

Dr. Cuje$ se je na uni-
verzi v Ljubljani vé¢lanil
v Mihaclovo skupino, po-
akademski  klub
Straza in kot strazarski
staresina prevzel pomemb-
no vlogo v slovenskem
katoliSkem taboru. Postal
je sourednik odli¢no ure-
jevanega starZarskega gla-
sila “Straza v viharju”.

Profesor dr. Lambert
Ehrlich je zaupal inz.
Tonetu Tepezu in pravni-
ku Rudolfu Cujesu reor-
ganizacijo  srednjeSolske
dijaske mladine - Sloven-
sko dijasko zvezo (SDZ).
Za prof. Ehrlicha je bila
omenjena dijaska organiza-
cija neprecenljivega pome-
na. Osrednji ideji sta bili
krSéanstvo*in slovenstvo.

Tik pred drugo svetov-
no vojno je SDZ dosegla
visoko stopnjo organizira-
nosti, navzoca je bila sko-
raj po vseh slovenskih
srednjihh Solah. Moska ve-
ja SDZ je bila podmladek
akademskemu klubu Stra-
Za na ljubljanski univer-
Zh

zneje

Leta 1948 je dr. Cujes
prisel v Kanado in takoj
zacel v slovenski skupno-
sti organizirati prvi slo-
venski  denarni  zavod
Hranilnica in posojilnica
J. E. Kreka (1953). Bil
je tudi njen prvi predse-
dnik in nato vecletni taj-
nik.

Ko se je meseénik Slo-
venska drzava preselil iz
Chicaga v Toronto, je po-
stal eden glavnih stebrov
urednistva in vzporedno
tudi organiziral Slovensko
narodno zvezo, ki je po-
stala politiécno zaledje me-
secnika.

V tem ¢asu je postal
tudi predsednik sloven-
skega kulturnega centra,
katerega glavni namen je
bil posredovati kanadski

javnosti slovensko kultur-
no sporocilo. Izdal je
zgodovinsko delo  Skof
Baraga - apostol kanad-
skih Indijancev. To delo
je kanadska oblast viso-
ko ocenila.

Dr. Cujes je leta 1990
oskrbel tudi prevod Stu-
dije dr. Franceta Bucarja
The Reality and the Myth
(Utvara in resnicnost).

Leta® -'1992:" je" izbral,
uredil in objavil gradivo
za Zivljenjepis dr.
berta Ehrlicha
nasih svetinj.

Nekaj let je v Torontu

Lam-
Strazar

zbiral slovensko izobra-
zenstvo na debatnih sre-
c¢anjih v  Ukrajinskem
centru.

Ob koncu petdeetih let
ga je osrednja Ontarijska
zadruzna zveza imenovala
za direktorja te zelo ob-
sezne denarne organizaci-
je. kateri se je dr. Cujes
ves predal.

Veliko je pisal v stro-
kovne revije in predaval
po zadruznih okrozjih.
Opazno je bilo, da se je
v tistih letih zadruznistvo
v Ontariu moé¢no razsiri-
lo in utrdilo.

Leta 1961 je postal
¢lan profesorskega zbira
univerze St. Francis Xa-
vier v Antigonishu v Novi
Skotski, kjer je predaval
sociologijo, hkrati pa je
bil zelo dejaven v kanad-
skih kreditnih zvezah in
v zadruznistvu.

Leta 1971 je vpeljal v
sociologijo predmet za-

druznistvo in izpostavil
njegov pomen za kanad-
sko kot tudi za menda-
rodno gospodarstvo. Dvo-
je sobotnih let je posvetil
Studiju  zadruznistva v
Nem¢iji in v Portoriku.
Nekaj let je bil predsed-
nik "“The Canadian Asso-
ciation of Cooperatives”.

Ves ¢as je bil tesen
sodelavec in prijatelj dr.
Cirila Zebota iz Washing-
tona.

Z njegovo smrtjo je
slovenska skupnosti v
Kanadi izgubila pomemb-
nega in pokonénega kul-
turnega in = druzbenega
delavca. Kanada pa je iz-
gubila sposobnega zadru-
ZzniSkega strokovnjaka.

Pokojni dr. Cujes za-
pusca v Kanadi pokojno
Zzeno Miro in hcéerki, ki
zivita v Torontu. Pogreb-
ne slovesnosti je v kate-
drali v Antigonishu vodil
krajevni Skof. Pogrebu je
prisostvoval celoten profe-

sorski zbor ter Stevilni
predstavniki kanadskega
zadruznistva. s
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L. Peterle:
Intervju...

(nadaljevanje s str. 15)

za Slovence po svetu, se-
daj imamo drzavnega se-
kretarja.

Kot Evropski poslanec pa
Ze od leta 2004 sami veliko
casa preZivite v tujini. Kak-
Sen je vad odnos do domovi-
ne in kaj v tujini pogresate?

Ker sem Zze pet let ve-
¢inoma od doma, sem
skoraj postal zdomec, ce-
prav sem v tujini zato,
ker mi je Slovenija zau-
pala mandat Evropskega
poslanca.

Nikoli prej nisem Zivel
tako kot sedaj, da sem
ve¢ino dni v tednu zunaj

Datum zacetka:

Sprememba naslova

Ko se selite, trajno ali zadasno, ste lepo napro-
Seni, da nasi pisarni posredujete tako Va$ novi
naslov kakor sedanji oz. stari. To omogoéa, da
boste brez prekinitve dobivali na$ list.

Nov naslov

Vase ime:

Naslov:

Star (dosedaniji) naslov

potem pa tri dni doma.
Tako da s Slovenijo ni-
sem izgubil stika, jo pa
zunaj vidim drugace, z
druge perspektive.

Vidim je lep$e in manj
me vznemirjajo mali boji,
ki jih je v Sloveniji pre-
cej «in “'se smiezdi, da je
marsikaj nepotrebno in
nekoristno, ampak taka
je nasa slika, nasa demo-
kracija.

Slovenija v mojiih oc¢eh
s tem, ko sem od nje
malo bolj oddaljen, samo
pridobiva.

Pa Se¢ za konec, kako bi
ocenili, kaj bi va3a izvolitev
pozitivnega prinesla Sloven-

cem v zamejstvu in  po
svetu?
Sam sem preprican.

da bi bili Slovenci v mo-
jem predsedovanju dele-
Zzni take pozornosti, kot
jim gre. Jasno bi se zav-
zel za njihove pravice v
odnosih s predstavniki
sosednjih drzav na naj-
vi§ji ravni. Z njimi bi se
posvetoval o  bistvenih
vprasanjih njihovega sta-
tusa v drzavah, kjer zivi-
jo. Dal bi jim vedeti, da
so za Slovenijo pomemb-
ni in v Sloveniji dobro-
dosli. Da je sodelovanje
z njimi zelo pomembno
posebno sedaj. ko se bo
Schengenska meja prema-
knila vzhodno od nas in
ponuja nove moznosti so-
delovanja in povezovanja.
Rad bi videl. da bi manj-
Sina dozivela predsednika
Slovenije kot c¢loveka, ki
sposStuje njihovo dostojan-
stvo in ki se bori za nji-
hove pravice. u

Ugodni ucéinki
radi ukrepov
proti kajenju

Ljubljana - Zakon o
omejevanju uporabe to-
baénih izdelkov je podpr-
la velika veéina sloven-
ske javnosti, po zadnji
raziskavi javnega mnenja
ve¢ kot 70 odstotkov
vprasanih. Ozaveséenost o
Skodljivosti kajenja je ze-
lo visoka.

Nekdanji minister za
zdravje v Janez Jansevi
vladi Andrej Brucan je
preprican, da se bodo
pozivitni ué¢inki zakona
pokazali Sele c¢ez nekaj
let z zmanjSano prezgod-
njo obolevnostjo in umr-
ljivostjo za vsemi tistimi
boleznimi, ki jih povezu-
jemo s kajenjem, tudi pa-
sivnim,

Sicer pa so mnenja o
tem, ali bo zakon kadil-
ce spodbudil k opustitvi

kajenja in ali se bo za-
radi tega zmanjSalo kaje-
nje med mladimi, razlié-
na. Zanesljivo pa je, da
se samo z zakonom tako
zahtvnega javnozdravstve-
nega problema ne da od-
praviti, zato ministrstvo
nac¢rtuje  tudi ustrezne
preventivne dejavnosti Vv
smislu ozaveScanja O
zdravem naéinu Zivljenja
in hkrati pripravlja ustre-
zne oblike pomoc¢i ob od-
lo¢itvi posameznika, da
bo nehal kaditi.

Na spletni strani mini-
strstva za zdravje so ob-
javili tudi poroéila vseh
inSekcij, pristojnih za iz-
vajanje zakona, ki potrju-
jejo, da se zakon spostu-
je enako dobro kot Vv
drugih drzavah EU, Kki

so uveljavile podobne
ukrepe. ' Inspektorji so
namre¢ nadzor izvajali

ze od prvega dne, in si-
cer v rednem delovnem
¢asu in zunaj njega pa
tudi ob sobotah in nede-
ljah.

Na zacetku so izrekali
predvsem opozorila, glo-
be pa le v primeru oéit-
nih in namernih krsitev.
Gostinci pa trnajo, da
imajo do 40 odstotkov
manj$i promet v lokalih,
kar pa ni nujno poveza-
no s prepovedjo kajenja
v njih. Obisk lokalov se
je zmanjsal tudi zaradi
konca pocitnic in slabse-
ga vremena.

Po mnenju insektorjev
ve¢ina gostincev ne raz-
mislja o uvedbi kadilnic.

Dodajmo, da so izku$-
nje drzav, ki so uvedle
popolno prepoved kajenja
na vseh delovnih mestih.
izredno  pozitivne. Na
Skotskem se je razSirje-
nost simptomov bolezni
dihal in drazZenja sluznic
pri preiskovancih po dveh
mesecih zmanj$ala na po-
lovico, na Svedskem je
pri zaposlenih v gostinst-
vu po enem letu prepo-
vedi kajenja v lokalih u-
padlo draZenje o¢i z 51
na 16 odstotkov, drazet
kaselj pa s 54 na 21 od-
stotkov. V. K.

Demokracija, 13. IX. 2007

s

Novi grobovi

(nadaljevanje s str. 11)
Florence Hlabse

Dne 23. septembra j€
umrla Florence Hlabse, vdo-
va po Charlesu, mati Mary
Ann Vick, Victorie Cechow-
ski, Thomasa in Carol Of
fak, 12-krat stara mati, 6
krat prastara mati. Pogreb
je bil 29. septembra s sV:
maSo v cerkvi sv. Janezd
Vianneyja in pokopom nd
Vernih du§ pokopaliséu.




